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Safety warnings and precautions
1. Children aged at least 8, persons with physical, sensory or mental 

impairment, and the untrained or inexperienced may use this appliance 
with instruction or supervision in its safe use, provided they understand 
the potential dangers.

2. Children must not play with the device.
3. Cleaning and user maintenance may not be performed by unsupervised 

children.
4. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
dangerous situation.

5. The appliance is designed as free-standing. This appliance is not 
intended for wall or ceiling mounting.

6. Always switch off the appliance and disconnect it from the power supply 
before cleaning or other maintenance.

7. Use the appliance on a horizontal and stable surface.
8. Before connecting the plug to the electrical outlet, make sure that the 

voltage indicated on the type plate of the appliance corresponds to the 
voltage in your electrical outlet.

9. Plug the appliance only into a properly grounded outlet. Do not use an 
extension cable.

10. The outlet must remain easily accessible so that the plug can be pulled 
out quickly if necessary.

11. Before use, make sure that the appliance is correctly assembled. Do not 
place the appliance on unstable surfaces, such as carpet.

12. This appliance is intended for domestic and indoor use only. Do not use 
outdoors.

13. The appliance must not be placed close to electricity outlet.
14. Do not use the appliance near a bath, shower or swimming pool.
15. Do not use the appliance if it fell.
16. Do not use the appliance if it shows visible signs of damage.
17. Do not use the appliance in areas with high dust or humidity (e.g. in 

laundries or bathrooms), in areas where chemical or explosive 
substances are stored, or in an industrial environment.
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18. Do not place the appliance near open flames or appliances that are a 
source of heat.

19. Do not allow the appliance, the power cord or the plug of the power cord 
to touch a hot surface.

20. Do not let the power cord hang over the edge of the table.
21. Do not use the appliance with a programmer, timer, remote control 

system or any other component that switches the appliance on 
automatically.

22. If you leave the appliance unattended or not in use and before assembly, 
disassembly or cleaning, always switch it off and unplug the power cord 
from the outlet.

23. Never immerse the appliance, power cord or the power cord plug in 
water or any other liquid and do not rinse them under running water. 
There is a risk of injury from electric shock. 

24. Never insert your fingers or other objects through the protective grille 
when the appliance is connected to a power source, and especially when 
it is in operation.

25. Do not touch the appliance with wet or damp hands or if you are standing 
on a wet floor.

26. Always carry the appliance by the body with both hands.
27. Unplug the appliance by pulling on the plug of the power cord, not the 

cord. Otherwise, the power cord or plug may be damaged.
28. Do not use the appliance if it shows visible signs of damage, has fallen 

into the water or is not working properly. Contact an authorized service 
centre. Never repair the appliance yourself.

29. The appliance's remote control uses a battery to power it. Do not swallow 
the battery. There is a risk of chemical burns, even in a very short time, 
which can lead to death. If a swallowing of battery is suspected, seek 
medical attention immediately.

30. Keep batteries out of the reach of children.
31. Dispose of used batteries in an environmentally friendly manner
32. WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance
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Appliance description

1. Interaction panel
2. Display panel
3. Front grille
4. Base part 1
5. Base part 2
6. Carrying handle

7. Remote storage
8. Rear grille
9. Power cable
10. Remote control
11. Battery compartment
12. CR2032 button cell baterry

13. Timer
14. Speed down
15. Speed up
16. Ionizer
17. Light on/off
18. Modes
19. Horizontal swing
20. on/off button

Description of control panel



Appliance assembly
1. Remove all packaging material.
2. Connect two halves of the base 4 and 5 by aligning 

them together and twisting.
3. Align the snap fit joints of the tower and base.
4. Lower the tower onto the base until the tower clicks 

into place. 

Remote control operation 
• Always match the plus (+) and minus (-) markings on the battery with the 

plus (+) and minus (-) markings on the product when inserting the 
battery(s).

1. Open the battery compartment (11)
2. Insert the CR2032 button cell battery (12)
3. Close the battery compartment (11)

24 25 26 27 28
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Appliance use
1. Plug the power cord into an electrical outlet (you will hear a beep when it 

is connected to the power supply).
2. Place the fan upright on a stable, flat surface, at least 50 cm from other 

objects.
Warning: The fan should always be switched off during handling.
3. Press the power button to turn the product on.
4. The product resumes the last used function or mode.
5. Change fan speed using the increase (+) or decrease (-) buttons.
6. Select the desired function or mode using buttons on the control panel or 

remote control.  

Swing function
• To turn on the swing function 79° 

(+-5°), press the swing button. 
The corresponding indicator light 
will illuminate. To turn off the 
oscillation, press the swing button 
again.

Speed setting
1. The desired speed setting can be made in normal mode. Use the + and – 

buttons to select the desired fan speed. To speed up the setting, hold the 
button down for 3 seconds.

2. The fan has 12 speed levels.
3. To set the speed in timer mode, press one of the speed adjustment 

buttons and then select the speed using the + and – buttons.

Lights on/off function
• The light on/off function turns off and on the display to prevent glare, for 

example, at night. To turn off the display, press the lights on/off button. To 
turn the display back on, simply press any control button.
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Timer setting
1. The timer is used to set the time for switching the appliance on or off.
2. To set the time for the appliance to turn off, set the timer while the 

appliance is on. Press the timer button and then the + or – buttons to set 
the desired time from 1 to 12 hours.

3. To set the time for the appliance to turn on, set the timer in standby mode 
(the appliance is off). Press the timer button and then the + or – buttons 
to set the desired time from 1 to 12 hours.

4. To save the setting, wait for 5 seconds. The display will show the 
remaining time.

Note: The fan will operate according to the previous settings (except for the 
timer and sleep mode).

Ionizer function
• To turn on the Ionizer, press the Ionizer button. The corresponding 

indicator light will illuminate. To turn off the Ionizer, press the same 
button again.

Mode setting
• Repeatedly press the mode button to select the required mode—normal 

mode, breeze mode, or sleep mode.
• Normal mode—in this mode you can select the fan speed from levels 1 

to 12.
• Breeze mode—this mode alternates the fan speed. You can choose 

among three speed levels (12 – high, 8 – medium, 4 – low). The current 
speed will vary within the following ranges:

low speed 4 (when speed is set in the range 1–4)

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium



8

EN

medium speed 8 (when speed is set in the range 5-8)

high speed 12 (when speed is set in the range 9–12)

• Sleep Mode – Gradually reduces the fan speed for maximum comfort 
during the night. This mode ensures a peaceful sleep by automatically 
slowing down the fan without generating disturbing noise. The fan speed 
decreases according to the selected level. If the selected speed level is 
between 4 and 12, it will decrease by one level every 5 minutes until it 
reaches level 3. Once level 3 is reached, the fan remains at this speed 
without further change.

Cleaning and maintenance
• Always turn off the appliance and disconnect it from the power supply 

before cleaning.
• Wipe the fan surface with a damp cloth, and dry thoroughly before use. 

Clean the control panel only with a dry cloth.
• Use a vacuum cleaner regularly to remove dust and dirt from the 

appliance grille.
• Prevent water from entering the appliance. Do not immerse the appliance 

in water or other liquids.
• Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.
• If the appliance will not be used for an extended period, store it in its 

original packaging in a dry, cool place.
• If the remote control will not be used for an extended period, remove the 

battery. is equipped with an aroma compartment that releases fragrance 
into the room during operation.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Medium

Low

Stop

High

Medium

Low

Stop
6S 6S 6S 6S 6S 6S 3S 12S6S 12S 6S3S 6S

T=90S
6S
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Connecting to application
1. Download the 'SmartLife - Smart Living' app from 

Google Play, Huawei AppGallery or the App Store 
onto your mobile device.

2. Open the app and create a new user account, or 
use your existing account. 

3. Enable pairing mode on the device. Press and 
hold the mode switch button (18) for 5 seconds. 
Once the Wi-Fi icon starts flashing, the device is in 
pairing mode.

4. In the app, open the menu to add a device by 
tapping the "+" button in the top right corner, and 
select the option to "Add Device".

5. The app will automatically search for nearby devices that are in pairing 
mode and offer them for pairing. To pair a device with the app, simply tap 
on the searched device to start the pairing process. If the app does not 
find the device automatically, make sure the device is turned on and in 
pairing mode, then try the process again.

Note: The device works exclusively on the 2.4 GHz band. For 
pairing, your phone must be connected to Wi-Fi and Bluetooth must 
be enabled.
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Technical specifications
Name: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Rated parameters: 100-240V AC 50-60Hz
Rated power: 40W
Noise: 22 - 55dB
Standby power consumption: ≤0.5W

Applicable environment: Relative humidity ＜90% (temperature 25℃)

Size (lenght x width x height): 290mm×290mm×110mm 

Weight: Gross weight: 5.7 Kg; Net weight: 3.7 Kg

Declaration of conformity
Lavatronic s.r.o. hereby declares that the AERIUM SilentTower IonWIFI 
AF500 device complies with all relevant requirements of applicable legal 
regulations and technical standards of the European Union. 

Disposal instructions
If the product bears the symbol on the right 
(crossed-out wheeled bin), disposal of the waste 
is subject to European Directive 2002/96/EC. This 
product must not be disposed of with household 
waste. Please take the device to your nearest 
electronic waste collection point. By disposing 
correctly, you help protect the environment and 
the health of others. Recycling also conserves 
valuable resources.

Batteries contain materials harmful to the environment. Do not 
dispose of batteries in a regular community waste. Dispose of 
used batteries properly at collection points.
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Rights to changes and updates
Lavatronic s.r.o. reserves the right to change design, equipment, or technical 
parameters of the product at any time. The manufacturer may also notify 
users of changes to firmware and this manual.

Manufacturer
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Prague 3, Czech Republic
www.aerium.eu / info@aerium.eu 
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Bezpečnostní upozornění a pokyny
1. Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let, osoby s fyzickým, 

smyslovým nebo mentálním omezením a osoby bez zkušeností či 
znalostí pouze pod dohledem nebo po poučení o bezpečném používání 
zařízení a o možných nebezpečích.

2. Děti si nesmí se zařízením hrát.
3. Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
4. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho 

servisním zástupcem nebo jinou odborně způsobilou osobou, aby se 
předešlo nebezpečné situaci.

5. Spotřebič je navržen jako volně stojící, není určen pro montáž na stěnu 
ani na strop.

6. Před čištěním nebo jakoukoli údržbou spotřebič vždy vypněte a odpojte 
od elektrické sítě.

7. Spotřebič používejte na vodorovném a stabilním povrchu.
8. Před připojením zástrčky do zásuvky se ujistěte, že napětí uvedené na 

typovém štítku spotřebiče odpovídá napětí v elektrické síti.
9. Spotřebič zapojujte pouze do řádně uzemněné zásuvky. Nepoužívejte 

prodlužovací kabel.
10. Zásuvka musí zůstat snadno přístupná, aby bylo možné zástrčku v 

případě potřeby rychle vytáhnout.
11. Před použitím se ujistěte, že je spotřebič správně sestaven. Nepokládejte 

spotřebič na nestabilní povrchy, například na koberec.
12. Tento spotřebič je určen pro domácí použití v interiéru. Nepoužívejte jej 

venku.
13. Spotřebič nesmí být umístěn příliš blízko elektrické zásuvky.
14. Spotřebič nepoužívejte v blízkosti vany, sprchy nebo bazénu.
15. Spotřebič nepoužívejte, pokud spadl.
16. Spotřebič nepoužívejte, pokud vykazuje viditelné známky poškození.
17. Spotřebič nepoužívejte v prostorách se zvýšenou vlhkostí (např. prádelny 

nebo koupelny) ani v prostředí, kde se skladují chemické či výbušné 
látky, nebo v průmyslovém prostředí. 
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18. Nepokládejte spotřebič v blízkosti otevřeného ohně ani spotřebičů, které 
jsou zdrojem tepla.

19. Nenechte spotřebič, napájecí kabel ani zástrčku napájecího kabelu přĳít 
do styku s horkým povrchem.

20. Nenechte napájecí kabel viset přes okraj stolu.
21. Spotřebič nepoužívejte s programátorem, časovačem, dálkovým 

ovládáním ani jiným zařízením, které spotřebič zapíná automaticky.
22. Pokud spotřebič necháte bez dozoru nebo jej nepoužíváte a před 

montáží, demontáží nebo čištěním jej vždy vypněte a odpojte napájecí 
kabel ze zásuvky.

23. Spotřebič, napájecí kabel ani zástrčku nikdy neponořujte do vody ani jiné 
kapaliny a neoplachujte je pod tekoucí vodou. Hrozí nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem.

24. Nikdy nevkládejte prsty ani jiné předměty skrz ochrannou mřížku, když je 
spotřebič připojen k síti, zejména během provozu.

25. Spotřebič se nedotýkejte mokrýma nebo vlhkýma rukama ani pokud 
stojíte na mokré podlaze.

26. Spotřebič vždy přenášejte za těleso spotřebiče oběma rukama.
27. Spotřebič neodpojujte taháním za kabel, ale vždy za zástrčku. V 

opačném případě může dojít k poškození kabelu nebo zástrčky.
28. Spotřebič nepoužívejte, pokud vykazuje viditelné známky poškození, 

spadl do vody nebo nefunguje správně. Kontaktujte autorizovaný servis. 
Spotřebič se nepokoušejte opravovat sami.

29. Dálkové ovládání spotřebiče je napájeno baterií. Baterii nepolykejte. 
Hrozí nebezpečí chemického poleptání i v krátkém čase po požití. Při 
podezření na spolknutí baterie okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

30. Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
31. Použité baterie likvidujte ekologickým způsobem.
32. VAROVÁNÍ: Používejte pouze napájecí jednotku dodanou s tímto 

spotřebičem.
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Popis spotřebiče

1. Ovládací panel
2. Displej
3. Přední mřížka
4. Základna – část 1
5. Základna – část 2
6. Transportní rukojeť
7. Úložný prostor pro dálkový 

ovladač
8. Zadní mřížka
9. Napájecí kabel
10. Dálkový ovladač
11. Prostor pro baterii
12. Knoflíková baterie CR2032

13. Časovač
14. Snížení rychlosti
15. Zvýšení rychlosti
16. Ionizátor
17. Podsvícení zap/vyp
18. Přepínání režimů
19. Horizontální oscilace
20. Tlačítko zap/vyp

Popis ovládacího panelu



Montáž spotřebiče
1. Odstraňte veškerý obalový materiál.
2. Spojte obě poloviny základny 4 a 5 jejich zarovnáním 

a pootočením.
3. Zarovnejte zacvakávací spoje věže a základny.
4. Nasaďte věž na základnu, dokud nezapadne na místo. 

Ovládání dálkového ovladače
• Při vkládání baterie vždy dbejte na správné zarovnání pólů plus (+) a 

minus (-) na baterii s označením plus (+) a minus (-) v prostoru pro 
baterii.

1. Otevřete prostor pro baterii (11)
2. Vložte knoflíkovou baterii CR2032 (12)
3. Uzavřete prostor pro baterii (11)

24 25 26 27 28
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Použití spotřebiče
1. Zapojte napájecí kabel do elektrické zásuvky (po připojení ke zdroji 

napájení uslyšíte pípnutí).
2. Umístěte ventilátor ve svislé poloze na stabilní, rovný povrch, minimálně 

50 cm od ostatních předmětů.
Varování: Ventilátor musí být při manipulaci vždy vypnutý.
1. Stisknutím tlačítka napájení zapněte spotřebič.
2. Ventilátor obnoví naposledy použitou funkci nebo režim.
3. Rychlost ventilátoru měňte tlačítky pro zvýšení (+) nebo snížení (-).
4. Požadovanou funkci nebo režim zvolte pomocí tlačítek na ovládacím 

panelu nebo na dálkovém ovladači.

Funkce oscilace
• Pro zapnutí funkce oscilace 79° 

(+-5°) stiskněte tlačítko oscilace; 
rozsvítí se příslušná kontrolka. 
Pro vypnutí oscilace stiskněte 
tlačítko oscilace znovu.

Nastavení rychlosti
1. Požadovanou rychlost lze nastavit v normálním režimu. Tlačítky + a – 

zvolte požadovanou rychlost ventilátoru; pro rychlejší změnu podržte 
tlačítko stisknuté po dobu 3 sekund.

2. Ventilátor má 12 úrovní rychlosti.
3. Pro nastavení rychlosti v režimu časovače stiskněte jedno z tlačítek pro 

nastavení rychlosti a poté zvolte rychlost pomocí tlačítek + a –

Funkce podsvícení
• Funkce světla zap/vyp vypíná podsvícení displeje, aby se snížilo oslnění, 

například v noci. Pro vypnutí displeje stiskněte tlačítko světla zap/vyp; 
pro opětovné zapnutí displeje stiskněte libovolné ovládací tlačítko.
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Nastavení časovače
1. Časovač slouží k nastavení doby pro automatické zapnutí nebo vypnutí 

spotřebiče.
2. Pro nastavení času vypnutí nastavte časovač při zapnutém spotřebiči. 

Stiskněte tlačítko časovače a následně tlačítka + nebo – pro nastavení 
požadovaného času v rozsahu 1 až 12 hodin.

3. Pro nastavení času zapnutí nastavte časovač v pohotovostním režimu 
(spotřebič je vypnutý). Stiskněte tlačítko časovače a poté tlačítka + nebo 
– pro nastavení požadovaného času v rozsahu 1 až 12 hodin.

4. Pro uložení nastavení vyčkejte 5 sekund. Na displeji se zobrazí zbývající 
čas.

Poznámka: Ventilátor bude pracovat podle předchozího nastavení (s 
výjimkou časovače a režimu spánku).

Funkce ionizátoru
• Pro zapnutí ionizátoru stiskněte tlačítko ionizátoru; rozsvítí se příslušná 

kontrolka. Pro vypnutí ionizátoru stiskněte stejné tlačítko znovu.

Nastavení režimů
• Opakovaným stisknutím tlačítka režimu vyberte požadovaný režim: 

normální, vánek nebo spánek.
• Normální režim – v tomto režimu lze nastavit rychlost ventilátoru v 

rozsahu úrovní 1 až 12.
• Režim vánek –  v tomto režimu se rychlost ventilátoru střídá. Můžete 

vybírat ze tří úrovní vánku (12 – vysoká, 8 – střední, 4 – nízká). Aktuální 
rychlost se automaticky mění v následujících rozsazích:

nízká rychlost 4 (pokud je rychlost nastavena v rozsahu 1–4)

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium
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střední rychlost 8 (pokud je rychlost nastavena v rozsahu 5–8)

vysoká rychlost 12 (pokud je rychlost nastavena v rozsahu 9–12)

• Režim spánku – postupně snižuje rychlost ventilátoru pro maximální 
komfort během noci. Tento režim zajišťuje klidný spánek tím, že ventilátor 
automaticky zpomaluje bez vytváření rušivého hluku. Rychlost se snižuje 
podle zvolené úrovně. Pokud je vybraná rychlost v rozmezí 4 až 12, sníží 
se každých 5 minut vždy o jednu úroveň, dokud nedosáhne úrovně 3. Po 
dosažení úrovně 3 ventilátor běží stále touto rychlostí bez dalších změn.

Čištění a údržba
• Vždy před čištěním spotřebič vypněte a odpojte jej od elektrické sítě.
• Otřete povrch ventilátoru vlhkým hadříkem a před použitím jej pečlivě 

osušte.
• Ovládací panel čistěte pouze suchým hadříkem.
• K pravidelnému odstraňování prachu a nečistot z mřížky spotřebiče 

používejte vysavač.
• Zabraňte vniknutí vody do spotřebiče. Neponořujte spotřebič do vody ani 

jiných kapalin.
• Nepoužívejte agresivní ani abrazivní čisticí prostředky.
• Pokud nebude spotřebič delší dobu používán, uložte jej v původním 

obalu na suchém a chladném místě.
• Pokud nebude dálkový ovladač delší dobu používán, vyjměte baterii.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S
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Připojení k aplikaci
1. Stáhněte si aplikaci „SmartLife – Smart Living“ z 

Google Play, Huawei AppGallery nebo App Store 
do svého mobilního zařízení.

2. Otevřete aplikaci a vytvořte si nový uživatelský 
účet, nebo použĳte svůj stávající účet.

3. Aktivujte na zařízení režim párování. Podržte 
tlačítko režimu (18) po dobu 5 sekund. Jakmile 
začne blikat ikona Wi-Fi, zařízení je v režimu 
párování.

4. V aplikaci otevřete nabídku pro přidání zařízení 
klepnutím na tlačítko „+“ v pravém horním rohu a 
zvolte možnost „Add Device“ (Přidat zařízení).

5. Aplikace automaticky vyhledá zařízení v blízkosti, která jsou v režimu 
párování, a nabídne je k připojení. Pro spárování zařízení s aplikací 
jednoduše klepněte na nalezené zařízení. Pokud aplikace zařízení 
automaticky nenajde, ujistěte se, že je zařízení zapnuté a v režimu 
párování, a zkuste postup zopakovat.

Poznámka: Zařízení pracuje výhradně v pásmu 2,4 GHz. Pro párování 
musí být váš telefon připojen k Wi-Fi a musí mít zapnutý Bluetooth.
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Technické údaje
Název: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Jmenovité parametry: 220-240V ~ 50Hz
Jmenovitý příkon: 40W
Hlučnost: 22 - 55dB
Pohotovostní spotřeba: ≤0.5W

Provozní prostředí: Relativní vlhkost < 90% (při 25 °C)

Rozměry (d × š × v): 290mm×290mm×110mm 

Hmotnost: Hrubá: 5,7 kg; čistá: 3,7 kg

Prohlášení o shodě
Společnost Lavatronic s.r.o. tímto prohlašuje, že zařízení AERIUM 
SilentTower IonWIFI AF500 splňuje všechny relevantní požadavky platných 
právních předpisů a technických norem Evropské unie.

Pokyny k likvidaci
Pokud je výrobek označen symbolem přeškrtnuté 
popelnice na kolečkách, vztahuje se na jeho 
likvidaci směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2002/96/ES. Tento výrobek nesmí být likvidován 
společně s komunálním odpadem. Předejte jej 
prosím do nejbližšího sběrného místa pro 
elektroodpad. Správnou likvidací pomáháte 
chránit životní prostředí i zdraví lidí a zároveň 
přispíváte k šetrnému využívání přírodních zdrojů.

Baterie obsahují látky škodlivé pro životní prostředí. Nepatří do 
běžného komunálního odpadu. Odevzdávejte použité baterie 
na určených sběrných místech.
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Práva na změny a aktualizace
Lavatronic s.r.o. si vyhrazuje právo kdykoli změnit design, vybavení nebo 
technické parametry výrobku. Výrobce může také uživatele informovat o 
změnách firmwaru a tohoto návodu k použití.

Výrobce
Lavatronic s.r.o.
Roháčova 145/14, 130 00 Praha 3, Česká republika
www.aerium.eu / info@aerium.eu
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Bezpečnostné upozornenia a opatrenia
1. Toto zariadenie môžu používať deti vo veku aspoň 8 rokov, osoby s 

fyzickým, zmyslovým alebo duševným znevýhodnením a osoby bez 
skúseností alebo znalostí, ak sú poučené alebo pod dohľadom pri 
používaní tohto zariadenia bezpečným spôsobom a rozumejú možným 
nebezpečenstvám.

2. Deti sa nesmú so zariadením hrať.
3. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
4. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servis 

alebo iná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečnej situácii.
5. Zariadenie je určené na voľné umiestnenie. Nie je určené na montáž na 

stenu alebo strop.
6. Pred čistením alebo inou údržbou vždy zariadenie vypnite a odpojte ho 

od elektrickej siete.
7. Zariadenie používajte na vodorovnom a stabilnom povrchu.
8. Pred pripojením zástrčky do elektrickej zásuvky sa uistite, že napätie 

uvedené na typovom štítku zariadenia zodpovedá napätiu vo vašej 
elektrickej sieti.

9. Zariadenie zapájajte iba do riadne uzemnenej zásuvky. Nepoužívajte 
predlžovací kábel.

10. Zásuvka musí zostať ľahko prístupná, aby bolo možné zástrčku v 
prípade potreby rýchlo vytiahnuť.

11. Pred použitím sa uistite, že je zariadenie správne zostavené. 
Neumiestňujte ho na nestabilné povrchy, ako je koberec.

12. Zariadenie je určené na domáce použitie v interiéri. Nepoužívajte ho v 
exteriéri.

13. Zariadenie nesmie byť umiestnené v blízkosti zdrojov tepla.
14. Zariadenie nepoužívajte v kúpeľni, v sprche ani pri bazéne.
15. Zariadenie nepoužívajte, ak spadlo.
16. Zariadenie nepoužívajte, ak vykazuje zjavné známky poškodenia.
17. Zariadenie nepoužívajte v priestoroch s vysokou vlhkosťou alebo 

prachom (napr. v práčovniach alebo kúpeľniach), v priestoroch, kde sa 
skladujú alebo používajú chemické či výbušné látky, alebo v 
priemyselnom prostredí.
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18. Nepokladajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa ani spotrebičov, ktoré 
sú zdrojom tepla.

19. Nedovoľte, aby sa prístroj, napájací kábel alebo zástrčka napájacieho 
kábla dotýkali horúceho povrchu.

20. Nenechávajte napájací kábel visieť z okraja stola.
21. Nepoužívajte prístroj s programátorom, časovačom, diaľkovým 

ovládaním ani s iným prvkom, ktorý prístroj zapína automaticky.
22. Ak necháte prístroj bez dozoru alebo ho nepoužívate, prípadne pred 

montážou, demontážou alebo čistením, vždy ho vypnite a odpojte 
napájací kábel zo zásuvky.

23. Nikdy neponárajte prístroj, napájací kábel ani zástrčku napájacieho kábla 
do vody alebo inej kvapaliny a neoplachujte ich pod tečúcou vodou. 
Hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom.

24. Nikdy nevkladajte prsty ani iné predmety cez ochrannú mriežku, keď je 
prístroj pripojený k elektrickej sieti, najmä keď je v prevádzke.

25. Nedotýkajte sa prístroja mokrými alebo vlhkými rukami ani vtedy, keď 
stojíte na mokrej podlahe.

26. Prístroj vždy prenášajte držaním za telo prístroja oboma rukami.
27. Vytiahnite prístroj zo zásuvky ťahaním za zástrčku, nie za kábel. V 

opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu napájacieho kábla alebo 
zástrčky.

28. Prístroj nepoužívajte, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia, spadol 
do vody alebo nefunguje správne. Kontaktujte autorizované servisné 
stredisko. Spotrebič sa nikdy nepokúšajte opravovať sami.

29. Diaľkový ovládač prístroja je napájaný batériou. Batériu neprehĺtajte. 
Hrozí riziko chemických popálenín, a to aj v krátkom čase, čo môže viesť 
k smrti. Ak máte podozrenie na prehltnutie batérie, okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.

30. Uchovávajte batérie mimo dosahu detí.
31. Použité batérie likvidujte ekologickým spôsobom.
32. UPOZORNENIE: Používajte len napájaciu jednotku dodanú s týmto 

prístrojom.
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Popis spotrebiča

1. Ovládací panel
2. Displej
3. Predná mriežka
4. Základňa – časť 1
5. Základňa – časť 2
6. Rukoväť na prenášanie
7. Úložný priestor pre diaľkový 

ovládač

8. Zadná mriežka
9. Napájací kábel
10. Diaľkový ovládač
11. Priestor pre batériu
12. Gombíková batéria CR2032

13. Časovač
14. Zníženie rýchlosti
15. Zvýšenie rýchlosti
16. Ionizátor
17. Svetlo zap./vyp.
18. Režimy
19. Horizontálna oscilácia
20. Tlačidlo zap./vyp.

Popis ovládacieho panelu



Montáž spotrebiča
1. Odstráňte všetok obalový materiál.
2. Spojte dve polovice základne 4 a 5 tak, že ich 

zarovnáte a pootočením spojíte.
3. Zarovnajte zacvakávacie spoje veže a základne.
4. Spustite vežu na základňu, až kým nezacvakne na 

svoje miesto.

Obsluha diaľkového ovládača
• Pri vkladaní batérie vždy zlaďte označenie plus (+) a mínus (−) na batérii 

s označením plus (+) a mínus (−) na výrobku.

1. Otvorte priestor pre batériu (11)
2. Vložte gombíkovú batériu CR2032 (12)
3. Zatvorte priestor pre batériu (11)

24 25 26 27 28
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Používanie spotrebiča
1. Zasuňte napájací kábel do elektrickej zásuvky (po pripojení k napájaniu 

budete počuť pípnutie).
2. Umiestnite ventilátor vo zvislej polohe na stabilný, rovný povrch, 

minimálne 50 cm od ostatných predmetov.
Upozornenie: Počas manipulácie musí byť ventilátor vždy vypnutý.
3. Stlačením tlačidla napájania zapnete prístroj.
4. Prístroj obnoví naposledy použitú funkciu alebo režim.
5. Rýchlosť ventilátora zmeňte pomocou tlačidiel na zvýšenie (+) alebo 

zníženie (−) rýchlosti.
6. Požadovanú funkciu alebo režim vyberte pomocou tlačidiel na 

ovládacom paneli alebo na diaľkovom ovládači.

Funkcia oscilácie
• Na zapnutie funkcie kývania 79° 

(+-5°) stlačte tlačidlo swing. 
Rozsvieti sa zodpovedajúca 
kontrolka. Na vypnutie oscilácie 
stlačte tlačidlo swing znova.

Nastavenie rýchlosti
1. Požadovanú rýchlosť je možné nastaviť v normálnom režime. Pomocou 

tlačidiel + a − vyberte požadovanú rýchlosť ventilátora. Na rýchle 
zvýšenie nastavenia podržte tlačidlo stlačené 3 sekundy.

2. Ventilátor má 12 úrovní rýchlosti.
3. Na nastavenie rýchlosti v režime časovača stlačte jedno z tlačidiel na 

nastavenie rýchlosti a potom zvoľte rýchlosť pomocou tlačidiel + a −.

Funkcia vypnutia/zapnutia svetla
• Funkcia svetlo zap./vyp. vypína a zapína podsvietenie displeja, aby sa 

zabránilo oslneniu, napríklad v noci. Na vypnutie displeja stlačte tlačidlo 
svetlo zap./vyp. Na opätovné zapnutie displeja stlačte ľubovoľné 
ovládacie tlačidlo.
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Nastavenie časovača
1. Časovač slúži na nastavenie času zapnutia alebo vypnutia spotrebiča.
2. Na nastavenie času vypnutia spotrebiča nastavte časovač, keď je 

spotrebič zapnutý. Stlačte tlačidlo časovača a potom tlačidlá + alebo − na 
nastavenie požadovaného času v rozsahu od 1 do 12 hodín.

3. Na nastavenie času zapnutia spotrebiča nastavte časovač v 
pohotovostnom režime (spotrebič je vypnutý). Stlačte tlačidlo časovača a 
potom tlačidlá + alebo − na nastavenie požadovaného času v rozsahu od 
1 do 12 hodín.

4. Na uloženie nastavenia počkajte 5 sekúnd. Na displeji sa zobrazí 
zostávajúci čas.

Poznámka: Ventilátor bude pracovať podľa predchádzajúcich nastavení 
(okrem časovača a režimu spánku).

Funkcia ionizátora
• Na zapnutie ionizátora stlačte tlačidlo ionizátora. Rozsvieti sa príslušná 

kontrolka. Na vypnutie ionizátora stlačte znova to isté tlačidlo.

Nastavenie režimu
• Opakovane stláčajte tlačidlo režimu, kým nevyberiete požadovaný režim 

– normálny, vánok alebo spánok.
• Normálny režim – v tomto režime môžete nastaviť rýchlosť ventilátora v 

rozsahu od 1 do 12.
• Režim vánku (Breeze) – v tomto režime sa rýchlosť ventilátora strieda. 

Môžete zvoliť tri úrovne rýchlosti (12 – vysoká, 8 – stredná, 4 – nízka). 
Aktuálna rýchlosť sa bude meniť v nasledujúcich intervaloch:

nízka rýchlosť 4 (ak je rýchlosť nastavená v rozsahu 1–4)

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium
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stredná rýchlosť 8 (ak je rýchlosť nastavená v rozsahu 5–8)

vysoká rýchlosť 12 (ak je rýchlosť nastavená v rozsahu 9–12)

• Spánkový režim – postupne znižuje rýchlosť ventilátora pre maximálny 
komfort počas noci. Tento režim zabezpečuje pokojný spánok tým, že 
ventilátor automaticky spomaľuje bez vytvárania rušivého hluku. 
Rýchlosť sa znižuje podľa zvolenej úrovne. Ak je zvolená rýchlosť v 
rozsahu 4 až 12, zníži sa každých 5 minút vždy o jednu úroveň, kým 
nedosiahne úroveň 3. Po dosiahnutí úrovne 3 ventilátor pracuje na tejto 
rýchlosti bez ďalších zmien.

Čistenie a údržba
• Pred čistením vždy spotrebič vypnite a odpojte ho od elektrickej siete.
• Povrch ventilátora utrite vlhkou handričkou a pred použitím ho dôkladne 

osušte.
• Ovládací panel čistite iba suchou handričkou.
• Na pravidelné odstraňovanie prachu a nečistôt z mriežky spotrebiča 

používajte vysávač.
• Zabráňte vniknutiu vody do spotrebiča. Neponárajte ho do vody ani iných 

kvapalín.
• Nepoužívajte agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky.
• Ak sa spotrebič nebude dlhší čas používať, uskladnite ho v pôvodnom 

obale na suchom a chladnom mieste.
• Ak sa diaľkový ovládač nebude dlhší čas používať, vyberte z neho 

batériu.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Medium

Low

Stop

High

Medium

Low

Stop
6S 6S 6S 6S 6S 6S 3S 12S6S 12S 6S3S 6S

T=90S
6S
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Pripojenie k aplikácii
1. Stiahnite si aplikáciu „SmartLife – Smart Living“ z 

Google Play, Huawei AppGallery alebo App Store 
do svojho mobilného zariadenia.

2. Otvorte aplikáciu a vytvorte si nový používateľský 
účet alebo použite svoj existujúci účet.

3. Aktivujte na zariadení režim párovania. Podržte 
tlačidlo prepínača režimu (18) po dobu 5 sekúnd. 
Keď začne blikať ikona Wi-Fi, zariadenie je v 
režime párovania.

4. V aplikácii otvorte menu na pridanie zariadenia 
klepnutím na tlačidlo „+“ v pravom hornom rohu a 
zvoľte možnosť „Add Device“ (Pridať zariadenie).

5. Aplikácia automaticky vyhľadá zariadenia v blízkosti, ktoré sú v režime 
párovania, a ponúkne ich na pripojenie. Na spárovanie zariadenia s 
aplikáciou jednoducho klepnite na nájdené zariadenie. Ak aplikácia 
zariadenie automaticky nenájde, uistite sa, že je zariadenie zapnuté a v 
režime párovania, a skúste postup zopakovať.

Poznámka: Zariadenie pracuje výhradne v pásme 2,4 GHz. Na párovanie 
musí byť váš telefón pripojený k sieti Wi-Fi a musí mať zapnutý Bluetooth.
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Technické údaje
Názov: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Menovité parametre: 220-240V ~ 50Hz
Menovitý príkon: 40W
Hlučnosť: 22 - 55dB
Pohotovostná spotreba: ≤0.5W

Prevádzkové prostredie: Relatívna vlhkosť < 90% (teplota 25 °C)

Rozmery (d × š × v): 290mm×290mm×110mm 

Hmotnosť: Hrubá hmotnosť: 5,7 kg; čistá hmotnosť: 3,7 kg

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Lavatronic s.r.o. týmto vyhlasuje, že zariadenie AERIUM 
SilentTower IonWIFI AF500 spĺňa všetky relevantné požiadavky platných 
právnych predpisov a technických noriem Európskej únie. 

Pokyny na likvidáciu
Ak je výrobok označený symbolom preškrtnutého 
kontajnera na kolieskach, jeho likvidácia podlieha 
smernici Európskeho parlamentu a Rady 
2002/96/ES. Tento výrobok sa nesmie likvidovať 
spolu s komunálnym odpadom. Odovzdajte ho na 
najbližšom zbernom mieste pre elektroodpad. 
Správnou likvidáciou pomáhate chrániť životné 
prostredie aj zdravie ľudí a zároveň prispievate k 
úspore cenných zdrojov.

Batérie obsahujú látky škodlivé pre životné prostredie. 
Nepatria do bežného komunálneho odpadu. Použité batérie 
odovzdávajte na určených zberných miestach.
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Práva na zmeny a aktualizácie
Lavatronic s.r.o. si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť dizajn, vybavenie 
alebo technické parametre výrobku. Výrobca môže tiež používateľov 
informovať o zmenách firmvéru a tohto návodu na použitie.

Výrobca
Lavatronic s.r.o.
Roháčova 145/14, 130 00 Praha 3, Česká republika
www.aerium.eu / info@aerium.eu
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Biztonsági figyelmeztetések és óvintézkedések
1. Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi 

vagy mentális fogyatékossággal élő, illetve tapasztalattal vagy 
ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják, ha a készülék 
biztonságos használatáról megfelelő útmutatást kapnak vagy felügyelet 
alatt állnak, és megértik a lehetséges veszélyeket.

2. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
3. A készülék tisztítását és karbantartását gyermekek felügyelet nélkül nem 

végezhetik.
4. Ha a hálózati vezeték megsérül, a veszélyes helyzet elkerülése 

érdekében a gyártóval, szervizével vagy megfelelően képzett 
szakemberrel kell kicseréltetni.

5. A készülék szabadon álló kivitelű. Nem alkalmas falra vagy mennyezetre 
történő felszerelésre.

6. A készüléket mindig kapcsolja ki, és húzza ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorból a tisztítás vagy bármilyen karbantartás megkezdése előtt.

7. A készüléket vízszintes, stabil felületen használja.
8. A készülék csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a típustáblán 

feltüntetett feszültség megegyezik a hálózati feszültséggel.
9. A készüléket csak megfelelően földelt aljzatba csatlakoztassa. Ne 

használjon hosszabbítókábelt.
10. Az aljzatnak mindig könnyen hozzáférhetőnek kell lennie, hogy szükség 

esetén a csatlakozó dugót gyorsan ki lehessen húzni.
11. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a készülék megfelelően össze 

van szerelve. Ne helyezze instabil felületre, például szőnyegre.
12. A készülék kizárólag háztartási és beltéri használatra alkalmas. Ne 

használja a szabadban.
13. A készüléket nem szabad hőforrás közelében elhelyezni.
14. Ne használja a készüléket fürdőkádban, zuhanyzóban vagy 

úszómedence közelében.
15. Ne használja a készüléket magas páratartalmú vagy poros helyiségben 

(pl. mosókonyhában vagy fürdőszobában), illetve olyan helyen, ahol 
vegyi vagy robbanásveszélyes anyagokat tárolnak, illetve ipari 
környezetben.
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16. Ne használja a készüléket, ha az leesett.
17. Ne használja a készüléket, ha látható sérülés jeleit mutatja.
18. A készüléket ne helyezze nyílt láng vagy hőforrás közelébe.
19. Ne engedje, hogy a készülék, a hálózati vezeték vagy a hálózati 

csatlakozó forró felülettel érintkezzen.
20. Ne hagyja, hogy a hálózati vezeték lelógjon az asztal széléről.
21. Ne használja a készüléket programozóval, időkapcsolóval, távvezérlő 

rendszerrel vagy bármely más olyan eszközzel együtt, amely 
automatikusan kapcsolja be a készüléket.

22. Ha a készüléket felügyelet nélkül hagyja, vagy nincs használatban, illetve 
szerelés, szétszerelés vagy tisztítás előtt, mindig kapcsolja ki, és húzza 
ki a hálózati csatlakozót a konnektorból.

23. A készüléket, a hálózati vezetéket vagy a hálózati csatlakozót soha ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse folyó víz alatt. 
Áramütés veszélye áll fenn.

24. Soha ne dugja be ujjait vagy más tárgyakat a védőrácson keresztül, 
amikor a készülék hálózatra van csatlakoztatva, különösen működés 
közben.

25. Ne érintse meg a készüléket nedves vagy vizes kézzel, illetve ha nedves 
padlón áll.

26. A készüléket mindig a házánál fogva, mindkét kézzel vigye.
27. A készüléket mindig a csatlakozó dugó megragadásával húzza ki a 

konnektorból, ne a vezetékkel. Ellenkező esetben a vezeték vagy a 
csatlakozó megsérülhet.

28. Ne használja a készüléket, ha láthatóan sérült, vízbe esett vagy nem 
működik megfelelően. Forduljon hivatalos szervizközpontba. A 
készüléket soha ne próbálja meg saját maga megjavítani.

29. A készülék távirányítója gombelemmel működik. Az elemet nem szabad 
lenyelni. Vegyi égés veszélye áll fenn, amely nagyon rövid időn belül is 
életveszélyes lehet. Ha felmerül a gyanú, hogy az elemet lenyelték, 
azonnal forduljon orvoshoz.

30. Az elemeket tartsa gyermekektől elzárva.
31. A használt elemeket környezetkímélő módon ártalmatlanítsa.
32. FIGYELMEZTETÉS: A készüléket csak a mellékelt tápegységgel 

használja.
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Készülékleírás

1. Kezelőpanel
2. Kĳelzőpanel
3. Elülső rács
4. Talp, 1. rész
5. Talp, 2. rész
6. Hordfogantyú

7. Távirányító-tartó
8. Hátsó rács
9. Hálózati kábel
10. Távirányító
11. Elemrekesz
12. CR2032 gombelem

13. Időzítő
14. Fordulatszám-csökkentés
15. Fordulatszám-növelés
16. Ionizer
17. Világítás be/ki
18. Üzemmódok
19. Vízszintes oszcilláció
20. Be-/kikapcsoló gomb

A vezérlőpanel leírása



A készülék összeszerelése
1. Távolítson el minden csomagolóanyagot.
2. Igazítsa egymáshoz az állvány 4-es és 5-ös részét, 

majd csavaró mozdulattal rögzítse őket.
3. Igazítsa egymáshoz a torony és a talp patentes 

csatlakozóit.
4. Helyezze a tornyot a talpra, amíg a helyére nem 

pattan.

A távirányító használata 
• Az elem behelyezésekor mindig igazítsa a plusz (+) és mínusz (−) 

jelölést az elemen a készüléken lévő plusz (+) és mínusz (−) jelöléshez.

1. Nyissa ki az elemrekeszt (11)
2. Helyezze be a CR2032 gombelem(ek)et (12)
3. Zárja vissza az elemrekeszt (11)

24 25 26 27 28
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Készülék használata
1. Csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati aljzathoz (csatlakoztatáskor egy 

hangjelzést fog hallani).
2. Helyezze a ventilátort vízszintes, stabil felületre, legalább 50 cm 

távolságra minden egyéb tárgytól.
Figyelmeztetés: Bármilyen beavatkozás előtt a ventilátort ki kell kapcsolni.
3. A főkapcsoló megnyomásával kapcsolja be a készüléket.
4. A készülék az utoljára beállított üzemmódban vagy funkcióban indul el.
5. A ventilátor sebessége a „+” (növelés) és „–” (csökkentés) gombokkal 

állítható.
6. A kívánt funkciót vagy üzemmódot válassza ki a kezelőpanelen vagy a 

távirányítón található gombokkal.

Lengő (oszcilláló) funkció
• A lengő funkció 79° (+-5°) 

bekapcsolásához nyomja meg az 
oszcilláció gombot. A megfelelő 
jelzőfény kigyullad. A lengő mozgás 
kikapcsolásához nyomja meg ismét az 
oszcilláció gombot.

Sebességbeállítás
1. A kívánt sebesség normál üzemmódban állítható be. Használja a „+” és 

„–” gombokat a kívánt ventilátorsebesség kiválasztásához. A gyorsabb 
léptetéshez tartsa lenyomva a gombot körülbelül 3 másodpercig.

2. A ventilátor 12 sebességfokozattal rendelkezik.
3. Időzített üzemmódban először válassza ki az egyik sebességfokozatot, 

majd a „+” és „–” gombokkal állítsa be a kívánt sebességet.

Kĳelző világítás ki-/bekapcsolása
• A fény ki-/bekapcsoló funkcióval a kĳelző háttérvilágítása kikapcsolható, 

hogy például éjszaka ne zavarja a fény. A kĳelző fényének 
kikapcsolásához tartsa lenyomva a fény ki-/bekapcsoló gombot. A kĳelző 
újbóli bekapcsolásához nyomjon meg bármelyik kezelőgombot.
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Időzítő beállítása
1. Az időzítő a készülék be- vagy kikapcsolásának időpontjának 

beállítására szolgál.
2. A készülék kikapcsolási idejének beállításához állítsa be az időzítőt, 

miközben a készülék be van kapcsolva. Nyomja meg az időzítő gombot, 
majd a „+” vagy „–” gombokkal állítsa be a kívánt időt 1–12 óra között.

3. A készülék bekapcsolási idejének beállításához állítsa be az időzítőt 
készenléti állapotban (a készülék kikapcsolt állapotban van). Nyomja 
meg az időzítő gombot, majd a „+” vagy „–” gombokkal állítsa be a kívánt 
időt 1–12 óra között.

4. A beállítás mentéséhez várjon 5 másodpercig. A kĳelzőn a hátralévő idő 
jelenik meg.

Megjegyzés: A ventilátor az előzőleg beállított értékek szerint fog működni 
(kivéve az időzítő és az éjszakai mód beállításait).

Ionizer funkció
• Az ionizáló bekapcsolásához nyomja meg az ionizáló gombot. A 

megfelelő jelzőfény kigyullad. Az ionizáló kikapcsolásához nyomja meg 
ismét ugyanazt a gombot.

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium

alacsony fordulatszám 4 (ha a sebesség 1–4 tartományban van)

Üzemmód beállítása
• Az üzemmód gomb ismételt megnyomásával választhatja ki a kívánt 

üzemmódot: normál mód, szellő (breeze) mód vagy éjszakai mód.
• Normál mód – ebben az üzemmódban a ventilátor sebessége 1–12 

fokozat között állítható.
• Szellő (breeze) mód – ebben az üzemmódban a ventilátor sebessége 

váltakozik. Három sebességtartomány közül választhat: 12 – magas, 8 – 
közepes, 4 – alacsony. Az aktuális sebesség az alábbi tartományokon 
belül fog változni:
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közepes fordulatszám 8 (ha a sebesség 5–8 tartományban van)

magas fordulatszám 12 (ha a sebesség 9–12 tartományban van)

• Alvó mód – fokozatosan csökkenti a ventilátor fordulatszámát az 
éjszakai maximális kényelem érdekében. Ez az üzemmód biztosítja a 
nyugodt alvást azáltal, hogy a ventilátor automatikusan lassít anélkül, 
hogy zavaró zajt keltene. A fordulatszám a beállított szintnek megfelelően 
csökken. Ha a választott sebesség 4 és 12 között van, ötpercenként egy 
szinttel csökken, amíg el nem éri a 3. szintet. Amint eléri a 3. szintet, a 
ventilátor ezen a sebességen működik tovább, további változtatás nélkül.

Tisztítás és karbantartás
• A készüléket tisztítás előtt mindig kapcsolja ki, és húzza ki a hálózati 

csatlakozóból.
• A ventilátor felületét nedves ruhával törölje át, majd használat előtt 

alaposan szárítsa meg. A kezelőpanelt csak száraz ruhával tisztítsa.
• A készülék rácsáról rendszeresen porszívóval távolítsa el a port és a 

szennyeződést.
• Ügyeljen rá, hogy víz ne jusson a készülékbe. A készüléket ne merítse 

vízbe vagy más folyadékba.
• Ne használjon agresszív vagy súroló hatású tisztítószereket.
• Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, eredeti 

csomagolásában, száraz, hűvös helyen tárolja.
• Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki belőle az 

elemet. A készülék illatpatron-tartállyal van felszerelve, amely működés 
közben illatanyagot juttat a helyiség levegőjébe.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Medium

Low

Stop

High

Medium

Low

Stop
6S 6S 6S 6S 6S 6S 3S 12S6S 12S 6S3S 6S

T=90S
6S
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Alkalmazáshoz való csatlakozás
1. Töltse le a „SmartLife – Smart Living” alkalmazást 

a Google Play, a Huawei AppGallery vagy az App 
Store áruházból a mobilkészülékére.

2. Nyissa meg az alkalmazást, és hozzon létre új 
felhasználói fiókot, vagy jelentkezzen be a 
meglévő fiókjába.

3. Kapcsolja a készüléket párosítási módba. Tartsa 
lenyomva az üzemmódváltó gombot (18) 5 
másodpercig. Amikor a Wi-Fi ikon villogni kezd, a 
készülék párosítási módban van.

4. Az alkalmazásban nyissa meg a menüt új eszköz 
hozzáadásához a jobb felső sarokban lévő „+” 
gomb megérintésével, majd válassza az „Eszköz 
hozzáadása” lehetőséget.

5. Az alkalmazás automatikusan megkeresi a közeli, párosítási módban 
lévő eszközöket, és felkínálja azokat párosításra. Az eszköz 
párosításához érintse meg a listában megjelenő eszközt, és indítsa el a 
párosítási folyamatot. Ha az alkalmazás nem találja meg automatikusan 
az eszközt, ellenőrizze, hogy a készülék be van-e kapcsolva és 
párosítási módban van-e, majd próbálja meg újra a műveletet.

Megjegyzés: A készülék kizárólag a 2,4 GHz-es sávban működik. A 
párosításhoz a telefonon engedélyezni kell a Wi-Fi-t és a Bluetooth-ot.
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Műszaki adatok
Név: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Névleges bemeneti feszültség : 220-240V ~ 50Hz
Névleges teljesítmény : 40W
Zajszint: 22 - 55dB
Készenléti teljesítményfelvétel : ≤0.5W

Alkalmazási környezet : Relatív páratartalom < 90% (25 °C 
hőmérsékleten)

Méret (hossz x szélesség x 
magasság) : 290mm×290mm×110mm 

Tömeg: Bruttó tömeg: 5,7 kg; Nettó tömeg: 3,7 kg

Megfelelőségi nyilatkozat
A Lavatronic s.r.o. ezúton nyilatkozik, hogy az AERIUM SilentTower IonWIFI 
AF500 készülék megfelel minden vonatkozó jogszabályi követelménynek és 
az Európai Unió műszaki szabványainak.

Hulladékkezelési utasítások
Ha a terméken a jobb oldalon látható jelölés 
(áthúzott kerekes hulladéktároló) szerepel, a 
termék ártalmatlanítása a 2002/96/EK európai 
irányelv hatálya alá tartozik, ezért nem kezelhető 
háztartási hulladékként. Vigye a készüléket a 
legközelebbi elektromos és elektronikai 
hulladékgyűjtő pontra. A helyes ártalmatlanítással 
védi a környezetet és mások egészségét, továbbá 
elősegíti az értékes nyersanyagok 
újrahasznosítását.

Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek 
károsak a környezetre. Az elemeket ne dobja a települési 
vegyes hulladékba. A használt elemeket a kĳelölt 
gyűjtőhelyeken adja le.
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Változtatások és frissítések joga
A Lavatronic s.r.o. fenntartja a jogot, hogy a termék kialakítását, 
felszereltségét vagy műszaki paramétereit bármikor megváltoztassa.

A gyártó a firmware-ben és a jelen kézikönyvben végrehajtott 
módosításokról is tájékoztathatja a felhasználókat.

Gyártó
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Prága 3, Cseh Köztársaság
www.aerium.eu / info@aerium.eu
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Veiligheidsinstructies en voorzorgen
1. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, 

personen met lichamelĳke, zintuiglĳke of geestelĳke beperkingen en door 
personen zonder ervaring of kennis, mits zĳ instructies of toezicht krĳgen 
over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelĳke gevaren 
begrĳpen. 

2. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
3. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 

door kinderen zonder toezicht. 
4. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 

fabrikant, zĳn serviceorganisatie of een vergelĳkbaar gekwalificeerde 
persoon om een gevaarlĳke situatie te voorkomen. 

5. Het apparaat is ontworpen als vrĳstaand. Dit apparaat is niet bedoeld 
voor wand- of plafondmontage. 

6. Schakel het apparaat altĳd uit en haal de stekker uit het stopcontact 
voordat u het reinigt of ander onderhoud uitvoert. 

7. Gebruik het apparaat op een horizontaal en stabiel oppervlak. 
8. Controleer vóór het aansluiten van de stekker op het stopcontact of de 

op het typeplaatje van het apparaat aangegeven spanning overeenkomt 
met de spanning van uw elektrische installatie. 

9. Sluit het apparaat alleen aan op een correct geaard stopcontact. Gebruik 
geen verlengsnoer. 

10. Het stopcontact moet te allen tĳde gemakkelĳk toegankelĳk blĳven zodat 
de stekker indien nodig snel kan worden uitgetrokken. 

11. Controleer vóór gebruik of het apparaat correct is gemonteerd. Plaats het 
apparaat niet op onstabiele oppervlakken, zoals tapĳt. 

12. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelĳk en gebruik 
binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis. 

13. Plaats het apparaat niet in de nabĳheid van een stopcontact. 
14. Gebruik het apparaat niet in of nabĳ een bad, douche of zwembad. 
15. Gebruik het apparaat niet als het gevallen is. 
16. Gebruik het apparaat niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid (bĳv. 

wasruimten of badkamers), noch op plaatsen waar chemische of 
explosieve stoffen worden opgeslagen, of in een industriële omgeving. 
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17. Gebruik het apparaat niet als het zichtbare schade vertoont. 
18. Plaats het apparaat niet in de buurt van open vuur of apparaten die een 

warmtebron vormen. 
19. Laat het apparaat, het netsnoer of de stekker van het netsnoer geen heet 

oppervlak raken. 
20. Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel hangen. 
21. Gebruik het apparaat niet met een programmeerbare tĳdschakelaar, 

timer, afstandsbediening of een andere component die het apparaat 
automatisch inschakelt. 

22. Als u het apparaat onbeheerd achterlaat of het niet in gebruik is en vóór 
montage, demontage of reiniging, schakelt u het altĳd uit en trekt u de 
stekker uit het stopcontact. 

23. Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker nooit onder in water of 
andere vloeistoffen en spoel ze niet af onder stromend water. Er bestaat 
gevaar voor een elektrische schok. 

24. Steek uw vingers of andere voorwerpen nooit in het beschermrooster 
wanneer het apparaat is aangesloten op het elektriciteitsnet, vooral niet 
tĳdens gebruik. 

25. Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen of als u op een 
natte vloer staat. 

26. Draag het apparaat altĳd met beide handen aan de behuizing. 
27. Trek de stekker altĳd aan de stekker uit het stopcontact, niet aan het 

snoer. Anders kan het netsnoer of de stekker beschadigd raken. 
28. Gebruik het apparaat niet als het zichtbare schade vertoont, in water is 

gevallen of niet correct werkt. Neem contact op met een erkend 
servicecentrum. Voer nooit zelf reparaties uit. 

29. De afstandsbediening van het apparaat werkt op een batterĳ. Slik de 
batterĳ niet in. Er is risico op chemische verbranding, zelfs in zeer korte 
tĳd, wat tot de dood kan leiden. Raadpleeg onmiddellĳk een arts als een 
batterĳ is ingeslikt. 

30. Houd batterĳen buiten het bereik van kinderen. 
31. Voer gebruikte batterĳen op een milieuvriendelĳke wĳze af. 
32. WAARSCHUWING: Gebruik alleen de meegeleverde voeding met dit 

apparaat. 
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Beschrĳving van het apparaat

1. Bedieningspaneel 
2. Displaypaneel 
3. Voorrooster 
4. Voet, deel 1 
5. Voet, deel 2 
6. Draaggreep 

7. Opbergvak voor afstandsbediening 
8. Achterrooster 
9. Stroomkabel 
10. Afstandsbediening 
11. Batterĳvak 
12. CR2032 knoopcelbatterĳ 

13. Timer 
14. Snelheid omlaag 
15. Snelheid omhoog 
16. Ionisator 
17. Licht aan/uit 
18. Modi 
19. Horizontale oscillerende 

beweging
20. Aan/uit-knop 

Beschrĳving van het bedieningspaneel



Montage van het apparaat
1. Verwĳder al het verpakkingsmateriaal. 
2. Verbind de twee helften van de voet 4 en 5 door ze op 

elkaar uit te lĳnen en te draaien. 
3. Lĳn de klikverbindingen van de toren en de voet op 

elkaar uit. 
4. Plaats de toren op de voet totdat de toren vastklikt. 

Gebruik van de afstandsbediening 
• Altĳd de plus (+) en min (-) markeringen op de batterĳ laten 

overeenkomen met de plus (+) en min (-) markeringen op het product bĳ 
het plaatsen van de batterĳ(en). 

1. Open het batterĳvak (11)
2. Plaats de CR2032 knoopcelbatterĳ (12)
3. Sluit het batterĳvak (11)

24 25 26 27 28
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Gebruik van het apparaat
1. Steek de stekker in een stopcontact (u hoort een pieptoon wanneer het 

apparaat op het lichtnet is aangesloten). 
2. Plaats de ventilator rechtop op een stabiel, vlak oppervlak, minimaal 50 

cm van andere objecten. 
Waarschuwing: schakel de ventilator altĳd uit tĳdens het verplaatsen of 
hanteren. 

3. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. 
4. Het product hervat de laatst gebruikte functie of modus. 
5. Verander de ventilatorsnelheid met de knoppen voor verhogen (+) of 

verlagen (-). 
6. Kies de gewenste functie of modus met de knoppen op het 

bedieningspaneel of met de afstandsbediening. 

Zwenkfunctie
• Om de zwenkfunctie 79° (+-5°) in te 

schakelen, drukt u op de zwenkknop. Het 
bĳbehorende controlelampje gaat branden. 
Om de zwenkbeweging uit te schakelen, 
drukt u nogmaals op de zwenkknop. 

Snelheidsinstelling
1. De gewenste snelheid kan in de normale modus worden ingesteld. 

Gebruik de + en − knoppen om de gewenste ventilatorsnelheid te kiezen. 
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de instelling te versnellen. 

2. De ventilator heeft 12 snelheidsniveaus. 
3. Om de snelheid in de timermodus in te stellen, drukt u op een van de 

snelheidsinstelknoppen en kiest u vervolgens de snelheid met de + en − 
knoppen. 

Functie licht aan/uit
• De licht aan/uit-functie schakelt de verlichting op het display uit en in om 

bĳvoorbeeld schittering in het donker te voorkomen. Om het display uit te 
schakelen, drukt u op de licht aan/uit-knop. Om het display weer in te 
schakelen, drukt u op een willekeurige bedieningsknop. 
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Timerinstelling
1. De timer wordt gebruikt om de tĳd in te stellen voor het in- of 

uitschakelen van het apparaat. 
2. Om de uitschakeltĳd in te stellen, stelt u de timer in terwĳl het apparaat 

ingeschakeld is. Druk op de timerknop en stel vervolgens met de + of – 
toetsen de gewenste tĳd van 1 tot 12 uur in. 

3. Om de inschakeltĳd in te stellen, gebruikt u de timer in stand-bymodus 
(het apparaat is uit). Druk op de timerknop en stel vervolgens met de + of 
– toetsen de gewenste tĳd van 1 tot 12 uur in. 

4. Wacht 5 seconden om de instelling op te slaan. Het display toont de 
resterende tĳd. 

Opmerking: de ventilator werkt volgens de vorige instellingen (met 
uitzondering van de timer- en slaapmodus). 

Ionisatorfunctie
• Om de ionisator in te schakelen, drukt u op de ionisator-knop. Het 

bĳbehorende controlelampje gaat branden. Om de ionisator uit te 
schakelen, drukt u opnieuw op dezelfde knop. 

Modusinstelling
• Druk herhaaldelĳk op de modusknop om de gewenste modus te 

selecteren: normale modus, briesmodus of slaapmodus. 
• Normale modus: in deze modus kunt u de ventilatorsnelheid kiezen van 

niveau 1 tot en met 12. 
• Briesmodus: in deze modus wisselt de ventilatorsnelheid automatisch. 

U kunt kiezen uit drie snelheidsniveaus (12 – hoog, 8 – middel, 4 – laag). 
De actuele snelheid varieert binnen de volgende bereiken: 

lage snelheid 4 (wanneer de snelheid is ingesteld tussen 1–4)

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium
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middelhoge snelheid 8 (wanneer de snelheid is ingesteld tussen 5–8)

hoge snelheid 12 (wanneer de snelheid is ingesteld tussen 9–12)

• Slaapmodus – vermindert geleidelĳk de ventilatorsnelheid voor 
maximaal comfort tĳdens de nacht. Deze modus zorgt voor een rustige 
slaap doordat de ventilator automatisch langzamer gaat draaien zonder 
storend geluid te veroorzaken. De snelheid neemt af volgens het 
gekozen niveau. Wanneer de ingestelde snelheid tussen 4 en 12 ligt, 
wordt deze elke 5 minuten met één niveau verlaagd totdat niveau 3 is 
bereikt. Zodra niveau 3 is bereikt, blĳft de ventilator op deze snelheid 
werken zonder verdere wĳziging.

Reiniging en onderhoud
• Schakel het apparaat altĳd uit en haal de stekker uit het stopcontact 

voordat u het reinigt. 
• Veeg het oppervlak van de ventilator af met een vochtige doek en droog 

het daarna goed af. Reinig het bedieningspaneel met een droge doek. 
• Gebruik regelmatig een stofzuiger om stof en vuil van het rooster van het 

apparaat te verwĳderen. 
• Voorkom dat water in het apparaat binnendringt. Dompel het apparaat 

niet onder in water of andere vloeistoffen. 
• Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen. 
• Als het apparaat langere tĳd niet wordt gebruikt, berg het dan op in de 

originele verpakking op een droge, koele plaats. 
• Als de afstandsbediening langere tĳd niet wordt gebruikt, verwĳdert u de 

batterĳ. 
• Het apparaat is uitgerust met een aroma-compartiment dat geuren in de 

ruimte kan verspreiden tĳdens het gebruik. 

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High
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Verbinding maken met de app
1. Download de app „SmartLife – Smart Living” uit 

Google Play, Huawei AppGallery of de App Store 
op uw mobiele telefoon. 

2. Open de app en maak een nieuw 
gebruikersaccount aan of gebruik uw bestaande 
account. 

3. Schakel de koppelingsmodus op het apparaat in. 
Houd hiervoor de modusknop (18) 5 seconden 
ingedrukt. Zodra het Wi-Fi-pictogram begint te 
knipperen, staat het apparaat in de 
koppelingsmodus. 

4. Open in de app het menu om een apparaat toe te 
voegen door op de knop „+” in de 
rechterbovenhoek te tikken en kies de optie 
„Apparaat toevoegen”. 

5. De app zoekt automatisch naar apparaten in de buurt die in de 
koppelingsmodus staan en biedt deze aan om te koppelen. Tik op het 
gevonden apparaat om het koppelingsproces te starten. Als de app het 
apparaat niet automatisch vindt, controleer dan of het apparaat is 
ingeschakeld en in de koppelingsmodus staat en probeer het opnieuw. 

Let op: het apparaat werkt uitsluitend op de 2,4 GHz-band. Voor het 
koppelen moeten zowel Wi-Fi als Bluetooth op uw telefoon zĳn 
ingeschakeld. 
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Technische specificaties
Naam: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Nominale parameters: 220-240V ~ 50Hz
Nominaal vermogen: 40W
Geluidsniveau: 22 - 55dB
Stand-by stroomverbruik: ≤0.5W

Geschikte omgeving: Relatieve luchtvochtigheid < 90% (bĳ 25 °C)

Afmetingen (lengte × breedte 
× hoogte): 290mm×290mm×110mm 

Gewicht: Bruto gewicht: 5,7 kg; netto gewicht: 3,7 kg

Conformiteitsverklaring
Lavatronic s.r.o. verklaart hierbĳ dat het apparaat AERIUM SilentTower 
IonWIFI AF500 voldoet aan alle relevante eisen van de toepasselĳke 
wettelĳke voorschriften en technische normen van de Europese Unie. 

Instructies voor verwĳdering
Als het product is voorzien van het symbool rechts 
(doorgestreepte rolcontainer), valt de verwĳdering 
van dit product onder de Europese Richtlĳn 
2002/96/EG. Dit product mag niet met het 
huishoudelĳk afval worden weggegooid. Breng het 
apparaat naar het dichtstbĳzĳnde inzamelpunt 
voor elektrisch en elektronisch afval. Door het 
product op de juiste manier af te voeren, helpt u 
het milieu en de gezondheid van mensen te 
beschermen. Recycling draagt bovendien bĳ aan 
het behoud van waardevolle grondstoffen. 

Batterĳen bevatten stoffen die schadelĳk zĳn voor het milieu. 
Gooi batterĳen niet weg met het normale huishoudelĳke afval. 
Lever gebruikte batterĳen in bĳ de daartoe bestemde 
inzamelpunten. 
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Recht op wĳzigingen en updates
Lavatronic s.r.o. behoudt zich het recht voor om het ontwerp, de uitrusting of 
de technische specificaties van het product op elk moment te wĳzigen. De 
fabrikant kan gebruikers ook informeren over wĳzigingen in de firmware en 
in deze handleiding. 

Fabrikant
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Praag 3, Tsjechië
www.aerium.eu / info@aerium.eu 
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Avertismente și precauții de siguranță
1. Copiii cu vârsta de cel puțin 8 ani, persoanele cu handicap fizic, senzorial 

sau mental, precum și persoanele neinstruitе sau fără experiență pot 
utiliza acest aparat sub supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea sa 
în condiții de siguranță, cu condiția să înțeleagă pericolele potențiale.

2. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
3. Curățarea și întreținerea efectuată de utilizator nu trebuie realizate de 

copii nesupravegheați.
4. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 

producător, de către un centru de service sau de către persoane 
calificate în mod similar, pentru a evita o situație periculoasă.

5. Aparatul este proiectat ca un aparat independent. Acest aparat nu este 
destinat pentru montare pe perete sau tavan.

6. Opriți întotdeauna aparatul și deconectați-l de la sursa de alimentare 
înainte de curățare sau orice altă întreținere.

7. Utilizați aparatul pe o suprafață orizontală și stabilă.
8. Înainte de a conecta ștecherul la priza electrică, asigurați-vă că 

tensiunea indicată pe plăcuța de identificare a aparatului corespunde cu 
tensiunea din priza dumneavoastră.

9. Conectați aparatul doar la o priză cu împământare corespunzătoare. Nu 
utilizați un cablu prelungitor.

10. Priza trebuie să rămână ușor accesibilă, astfel încât ștecherul să poată fi 
scos rapid în caz de necesitate.

11. Înainte de utilizare, asigurați-vă că aparatul este corect asamblat. Nu 
așezați aparatul pe suprafețe instabile, cum ar fi covoarele groase.

12. Acest aparat este destinat numai utilizării în mediul casnic și în interior. 
Nu utilizați aparatul în exterior.

13. Aparatul nu trebuie plasat aproape de prize sau alte instalații electrice.
14. Nu utilizați aparatul în apropierea unei căzi, a unui duș sau a unei 

piscine.
15. Nu utilizați aparatul dacă a căzut.
16. Nu utilizați aparatul în zone cu mult praf sau umiditate ridicată (de 

exemplu, spălătorii sau băi), în zone în care sunt depozitate substanțe 
chimice sau explozive sau în mediu industrial.



53

RO

17. Nu utilizați aparatul dacă prezintă semne vizibile de deteriorare.
18. Nu așezați aparatul în apropierea flăcărilor deschise sau a aparatelor 

care sunt sursă de căldură.
19. Nu permiteți ca aparatul, cablul de alimentare sau ștecherul acestuia să 

atingă o suprafață fierbinte.
20. Nu lăsați cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei.
21. Nu utilizați aparatul cu programator, temporizator, sistem de telecomandă 

sau orice altă componentă care pornește aparatul automat.
22. Dacă lăsați aparatul nesupravegheat sau nu este utilizat și înainte de 

asamblare, dezasamblare sau curățare, opriți întotdeauna aparatul și 
scoateți cablul de alimentare din priză.

23. Nu scufundați niciodată aparatul, cablul de alimentare sau ștecherul în 
apă sau în alte lichide și nu le clătiți sub jet de apă. Există risc de rănire 
prin șoc electric.

24. Nu introduceți niciodată degetele sau alte obiecte prin grila de protecție 
atunci când aparatul este conectat la o sursă de alimentare, în special 
atunci când este în funcțiune.

25. Nu atingeți aparatul cu mâinile ude sau umede și nu îl utilizați dacă stați 
pe o podea umedă.

26. Transportați întotdeauna aparatul ținându-l cu ambele mâini.
27. Deconectați aparatul trăgând de ștecherul cablului de alimentare, nu de 

cablu. În caz contrar, cablul sau ștecherul pot fi deteriorate.
28. Nu utilizați aparatul dacă prezintă semne vizibile de deteriorare, a căzut 

în apă sau nu funcționează corect. Contactați un centru de service 
autorizat. Nu reparați niciodată aparatul singur.

29. Telecomanda aparatului folosește o baterie cu litiu. Nu înghițiți bateria. 
Există risc de arsuri chimice, chiar și într-un timp foarte scurt, ceea ce 
poate duce la deces. Dacă se suspectează înghițirea bateriei, solicitați 
imediat asistență medicală.

30. Țineți bateriile departe de îndemâna copiilor.
31. Eliminați bateriile uzate într-un mod care protejează mediul.
32. AVERTISMENT: Utilizați numai adaptorul de alimentare furnizat 

împreună cu acest aparat.
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Descrierea aparatului

1. Panou de interacțiune
2. Panou de afișaj
3. Grilă frontală
4. Bază – partea 1
5. Bază – partea 2
6. Mâner de transport

7. Suport telecomandă
8. Grilă posterioară
9. Cablu de alimentare
10. Telecomandă
11. Compartiment baterie
12. Baterie tip pastilă CR2032

13. Temporizator
14. Reducere viteză
15. Creștere viteză
16. Ionizator
17. Lumină pornit/oprit
18. Moduri
19. Oscilație orizontală
20. Buton pornit/oprit

Descrierea panoului de control



Asamblarea aparatului
1. Îndepărtați tot materialul de ambalare.
2. Conectați cele două jumătăți ale bazei 4 și 5 aliniindu-

le și răsucindu-le.
3. Aliniați îmbinările cu fixare ale turnului și bazei.
4. Așezați turnul pe bază până când acesta face clic în 

poziție.

Utilizarea telecomenzii 
• Potriviți întotdeauna semnele plus (+) și minus (-) de pe baterie cu 

semnele plus (+) și minus (-) de pe produs atunci când introduceți 
bateria(ele).

1. Deschideți compartimentul bateriei (11)
2. Introduceți bateria tip pastilă CR2032 (12)
3. Închideți compartimentul bateriei (11)

24 25 26 27 28
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Utilizarea aparatului
1. Conectați cablul de alimentare la o priză electrică (veți auzi un semnal 

sonor când este conectat la rețeaua electrică).
2. Așezați ventilatorul în poziție verticală, pe o suprafață stabilă și plană, la 

cel puțin 50 cm de alte obiecte. 
Avertizare: Ventilatorul trebuie să fie întotdeauna oprit în timpul manipulării.
3. Apăsați butonul de pornire pentru a porni aparatul.
4. Produsul reia ultima funcție sau ultimul mod utilizat.
5. Schimbați viteza ventilatorului folosind butoanele de creștere (+) sau 

scădere (-).
6. Selectați funcția sau modul dorit folosind butoanele de pe panoul de 

control sau de pe telecomandă.

Funcția de oscilație
• Pentru a porni funcția de oscilație 

79° (+-5°), apăsați butonul de 
oscilație. Se va aprinde indicatorul 
corespunzător. Pentru a opri 
oscilația, apăsați din nou butonul 
de oscilație.

Setarea vitezei
1. Viteza dorită a ventilatorului poate fi setată în modul normal. Folosiți 

butoanele + și – pentru a selecta viteza ventilatorului. Pentru a accelera 
setarea, țineți apăsat butonul timp de 3 secunde.

2. Ventilatorul are 12 trepte de viteză.
3. Pentru a seta viteza în modul turmă, apăsați unul dintre butoanele de 

reglare a vitezei și apoi selectați viteza folosind butoanele + și –.

Funcția lumină pornit/oprit
• Funcția lumină pornit/oprit stinge lumina de pe panoul frontal și de pe 

afișaj pentru a reduce reflexia, de exemplu pe timp de noapte. Pentru a 
opri afișajul, apăsați butonul lumină pornit/oprit. Pentru a reporni afișajul, 
apăsați orice buton de control.
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Setarea temporizatorului
1. Temporizatorul este utilizat pentru a seta timpul de pornire sau oprire a 

aparatului.
2. Pentru a seta timpul de oprire a aparatului, setați temporizatorul în timp 

ce aparatul este pornit. Apăsați butonul de temporizator și apoi butoanele 
+ sau – pentru a seta timpul dorit de la 1 la 12 ore.

3. Pentru a seta timpul de pornire a aparatului, setați temporizatorul în 
modul standby (aparatul este oprit). Apăsați butonul de temporizator și 
apoi butoanele + sau – pentru a seta timpul dorit de la 1 la 12 ore.

4. Pentru a salva setarea, așteptați 5 secunde. Afișajul va indica timpul 
rămas.

Notă: Ventilatorul va funcționa conform setărilor anterioare (cu excepția 
temporizatorului și a modului somn).

Funcția ionizatorului
• Pentru a porni ionizatorul, apăsați butonul de ionizare. Se va aprinde 

indicatorul corespunzător. Pentru a opri ionizatorul, apăsați din nou 
același buton.

Setarea modului
• Apăsați în mod repetat butonul de mod pentru a selecta modul dorit: 

modul normal, modul briză sau modul somn.
• Modul normal – în acest mod puteți selecta viteza ventilatorului de la 

nivelul 1 la 12.
• Modul briză – în acest mod viteza ventilatorului se modifică alternativ. 

Puteți alege între trei niveluri de viteză (12 – mare, 8 – medie, 4 – mică). 
Viteza curentă va varia în următoarele intervale:

viteză mică 4 (când viteza este setată în intervalul 1–4)

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium
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viteză medie 8 (când viteza este setată în intervalul 5–8)

viteză mare 12 (când viteza este setată în intervalul 9–12)

• Mod somn – reduce treptat viteza ventilatorului pentru un confort maxim 
pe timpul nopții. Acest mod asigură un somn liniștit, deoarece ventilatorul 
încetinește automat fără a produce zgomote deranjante. Viteza scade în 
funcție de nivelul selectat. Dacă viteza selectată este între 4 și 12, 
aceasta va scădea cu un nivel la fiecare 5 minute până când ajunge la 
nivelul 3. Odată ce nivelul 3 este atins, ventilatorul funcționează în 
continuare la această viteză fără alte modificări.

Curățare și întreținere
• Opriți întotdeauna aparatul și deconectați-l de la sursa de alimentare 

înainte de curățare.
• Ștergeți suprafața ventilatorului cu o cârpă umedă și uscați bine înainte 

de utilizare.
• Curățați panoul de control numai cu o cârpă uscată.
• Folosiți regulat un aspirator pentru a îndepărta praful și murdăria de pe 

grila aparatului.
• Împiedicați pătrunderea apei în aparat. Nu scufundați aparatul în apă sau 

în alte lichide.
• Nu utilizați agenți de curățare agresivi sau abrazivi.
• Aparatul este echipat cu un compartiment pentru aromă care eliberează 

parfum în încăpere în timpul funcționării; dacă aparatul sau telecomanda 
nu vor fi folosite pentru o perioadă îndelungată, depozitați aparatul în 
ambalajul original, într-un loc uscat și rece, și scoateți bateria din 
telecomandă.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
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Conectarea la aplicație
1. Descărcați aplicația „SmartLife - Smart Living” din 

Google Play, Huawei AppGallery sau App Store pe 
dispozitivul dumneavoastră mobil.

2. Deschideți aplicația și creați un cont de utilizator 
nou sau folosiți contul existent.

3. Activați modul de împerechere pe dispozitiv. 
Apăsați și mențineți apăsat butonul de schimbare 
a modului (18) timp de 5 secunde. Când 
pictograma Wi-Fi începe să clipească, dispozitivul 
este în modul de împerechere.

4. În aplicație, deschideți meniul pentru a adăuga un 
dispozitiv apăsând butonul „+” din colțul din 
dreapta sus și selectați opțiunea „Adăugare 
dispozitiv” („Add Device”).

5. Aplicația va căuta automat dispozitivele din apropiere care sunt în modul 
de împerechere și le va oferi pentru împerechere. Pentru a împerechea 
un dispozitiv cu aplicația, atingeți pur și simplu dispozitivul afișat pentru a 
începe procesul de împerechere. Dacă aplicația nu găsește dispozitivul 
în mod automat, asigurați-vă că dispozitivul este pornit și în modul de 
împerechere, apoi repetați procesul.

Notă: Dispozitivul funcționează exclusiv în banda de 2,4 GHz. Pentru 
împerechere, telefonul trebuie să fie conectat la Wi-Fi și Bluetooth trebuie 
să fie activat.
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Specificații tehnice
Nume: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Parametri nominali: 220-240V ~ 50Hz
Putere nominală: 40W
Zgomot: 22 - 55dB
Consum de energie în 
standby: ≤0.5W

Mediu de utilizare: Umiditate relativă < 90% (temperatura 25℃)

Dimensiuni (lungime × lățime 
× înălțime): 290mm×290mm×110mm 

Greutate: Greutate brută: 5,7 Kg; Greutate netă: 3,7 Kg

Declarație de conformitate
Lavatronic s.r.o. declară prin prezenta că dispozitivul AERIUM SilentTower 
IonWIFI AF500 este conform cu toate cerințele relevante ale reglementărilor 
legale aplicabile și ale standardelor tehnice ale Uniunii Europene.

Instrucțiuni de eliminare
Dacă produsul poartă simbolul din dreapta 
(pubelă cu roți barată), eliminarea deșeului se 
face în conformitate cu Directiva Europeană 
2002/96/CE. Acest produs nu trebuie eliminat 
împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să 
duceți dispozitivul la cel mai apropiat punct de 
colectare a deșeurilor electronice. Prin eliminarea 
corectă, contribuiți la protejarea mediului și a 
sănătății celorlalți. Reciclarea conservă, de 
asemenea, resursele valoroase.

Bateriile conțin materiale dăunătoare pentru mediu. Nu 
aruncați bateriile împreună cu deșeurile menajere obișnuite. 
Eliminați bateriile uzate în mod corespunzător la punctele de 
colectare.
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Drepturi privind modificările și actualizările
Lavatronic s.r.o. își rezervă dreptul de a modifica designul, echipamentele 
sau parametrii tehnici ai produsului în orice moment. Producătorul poate, de 
asemenea, să informeze utilizatorii cu privire la modificările de firmware și la 
acest manual.

Producător
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Praga 3, Republica Cehă
www.aerium.eu / info@aerium.eu
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Ostrzeżenia i środki bezpieczeństwa
1. Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku co najmniej 8 lat, osoby z 

upośledzeniem fizycznym, sensorycznym lub umysłowym oraz osoby 
niedoświadczone lub nieobeznane z obsługą, pod warunkiem że są 
nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania i 
rozumieją potencjalne zagrożenia.

2. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
3. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być wykonywane przez 

dzieci bez nadzoru.
4. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 

producenta, jego autoryzowany serwis lub podobnie wykwalifikowane 
osoby, aby uniknąć niebezpiecznej sytuacji.

5. Urządzenie jest zaprojektowane jako wolnostojące. Nie jest 
przeznaczone do montażu na ścianie ani na suficie.

6. Zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj je od zasilania przed 
czyszczeniem lub innymi pracami konserwacyjnymi.

7. Używaj urządzenia na poziomej i stabilnej powierzchni.
8. Przed podłączeniem wtyczki do gniazdka upewnĳ się, że napięcie 

podane na tabliczce znamionowej urządzenia odpowiada napięciu w 
sieci elektrycznej.

9. Podłączaj urządzenie wyłącznie do prawidłowo uziemionego gniazda. 
Nie używaj przedłużacza.

10. Gniazdko musi pozostać łatwo dostępne, aby w razie potrzeby można 
było szybko odłączyć wtyczkę.

11. Przed użyciem upewnĳ się, że urządzenie jest prawidłowo zmontowane. 
Nie ustawiaj urządzenia na niestabilnych powierzchniach, takich jak 
dywan.

12. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i 
wewnętrznego. Nie używaj go na zewnątrz.

13. Urządzenie nie może być ustawione zbyt blisko gniazdka elektrycznego.
14. Nie używaj urządzenia w pobliżu wanny, prysznica ani basenu.
15. Nie używaj urządzenia w miejscach o dużym zapyleniu lub wilgotności 

(np. pralnie lub łazienki) ani w miejscach, w których przechowywane są 
substancje chemiczne lub wybuchowe, lub w warunkach przemysłowych.
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16. Nie używaj urządzenia, jeśli upadło.
17. Nie używaj urządzenia, jeśli wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia.
18. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu otwartego ognia ani urządzeń 

będących źródłem ciepła.
19. Nie dopuszczaj, aby urządzenie, przewód zasilający lub wtyczka 

przewodu zasilającego dotykały gorącej powierzchni.
20. Nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi stołu.
21. Nie używaj urządzenia z programatorem, zegarem, systemem zdalnego 

sterowania ani innym elementem, który włącza urządzenie 
automatycznie.

22. Jeśli zostawiasz urządzenie bez nadzoru lub nieużywane oraz przed 
montażem, demontażem lub czyszczeniem, zawsze wyłącz je i wyciągnĳ 
wtyczkę z gniazdka.

23. Nie zanurzaj urządzenia ani przewodu w wodzie – grozi porażeniem 
prądem.

24. Nigdy nie wkładaj palców ani innych przedmiotów przez osłonę 
ochronną, gdy urządzenie jest podłączone do źródła zasilania, a 
zwłaszcza gdy jest włączone.

25. Nie dotykaj urządzenia mokrymi lub wilgotnymi dłońmi ani stojąc na 
mokrej podłodze.

26. Zawsze przenoś urządzenie, chwytając je oburącz za obudowę.
27. Odłączaj urządzenie, ciągnąc za wtyczkę przewodu zasilającego, a nie 

za przewód. W przeciwnym razie przewód zasilający lub wtyczka mogą 
zostać uszkodzone.

28. Nie używaj urządzenia, jeśli wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia, 
wpadło do wody lub nie działa prawidłowo. Skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Nigdy nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.

29. Pilot zdalnego sterowania urządzenia wykorzystuje do zasilania baterię. 
Nie połykaj baterii. Istnieje ryzyko oparzeń chemicznych, nawet w bardzo 
krótkim czasie, które mogą prowadzić do zgonu. W przypadku 
podejrzenia połknięcia baterii natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

30. Przechowuj baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci.
31. Zużyte baterie utylizuj w sposób przyjazny dla środowiska.
32. OSTRZEŻENIE: Używaj wyłącznie zasilacza dostarczonego z tym 

urządzeniem.
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Opis urządzenia

1. Panel sterowania
2. Panel wyświetlacza
3. Przednia kratka
4. Podstawa część 1
5. Podstawa część 2
6. Uchwyt do przenoszenia

7. Schowek na pilota
8. Tylna kratka
9. Przewód zasilający
10. Pilot zdalnego sterowania
11. Komora baterii
12. Bateria guzikowa CR2032

13. Timer
14. Zmniejszenie prędkości
15. Zwiększenie prędkości
16. Jonizator
17. Światło włącz/wyłącz
18. Tryby
19. Ruch oscylacyjny poziomy
20. Przycisk włącz/wyłącz

Opis panelu sterowania



Montaż urządzenia
1. Usuń całe opakowanie.
2. Połącz dwie połówki podstawy 4 i 5, dopasowując je 

do siebie i przekręcając.
3. Dopasuj zatrzaski wieży i podstawy.
4. Opuść wieżę na podstawę, aż zatrzaśnie się na swoim 

miejscu.

Obsługa pilota zdalnego sterowania 
• Zawsze dopasuj oznaczenia plus (+) i minus (-) na baterii do oznaczeń 

plus (+) i minus (-) na produkcie podczas wkładania baterii.

1. Otwórz komorę baterii (11)
2. Włóż baterię guzikową CR2032 (12)
3. Zamknĳ komorę baterii (11)

24 25 26 27 28
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Użytkowanie urządzenia
1. Podłącz przewód zasilający do gniazdka elektrycznego (po podłączeniu 

do zasilania usłyszysz sygnał dźwiękowy).
2. Ustaw wentylator pionowo na stabilnej, płaskiej powierzchni, co najmniej 

50 cm od innych obiektów.
Uwaga: Wentylator powinien być zawsze wyłączony podczas przenoszenia.
3. Naciśnĳ przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie.
4. Produkt wznawia ostatnio używaną funkcję lub tryb.
5. Zmień prędkość wentylatora za pomocą przycisków zwiększania (+) lub 

zmniejszania (-).
6. Wybierz żądaną funkcję lub tryb, używając przycisków na panelu 

sterowania lub na pilocie.

Funkcja obrotu
• Aby włączyć funkcję obrotu 79° 

(+-5°), naciśnĳ przycisk obrotu. 
Odpowiednia kontrolka zapali się. 
Aby wyłączyć oscylację, naciśnĳ 
ponownie przycisk obrotu.

Ustawianie prędkości
1. Żądane ustawienie prędkości można wybrać w trybie normalnym. Użyj 

przycisków + i – do ustawienia żądanej prędkości wentylatora. Aby 
szybciej zmienić ustawienie, przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy.

2. Wentylator ma 12 poziomów prędkości.
3. Aby ustawić prędkość w trybie timera, naciśnĳ jeden z przycisków 

regulacji prędkości, a następnie wybierz prędkość, używając przycisków 
+ i –.

Funkcja włączania/wyłączania oświetlenia
• Funkcja włączania/wyłączania oświetlenia wyłącza i włącza wyświetlacz, 

aby zapobiec odblaskom, na przykład w nocy. Aby wyłączyć wyświetlacz, 
naciśnĳ przycisk światła włącz/wyłącz. Aby ponownie włączyć 
wyświetlacz, naciśnĳ dowolny przycisk sterowania.
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Ustawianie timera
1. Timer służy do ustawienia czasu włączenia lub wyłączenia urządzenia.
2. Aby ustawić czas wyłączenia urządzenia, ustaw timer, gdy urządzenie 

jest włączone. Naciśnĳ przycisk timera, a następnie przyciski + lub –, aby 
ustawić żądany czas od 1 do 12 godzin.

3. Aby ustawić czas włączenia urządzenia, ustaw timer w trybie czuwania 
(urządzenie jest wyłączone). Naciśnĳ przycisk timera, a następnie 
przyciski + lub –, aby ustawić żądany czas od 1 do 12 godzin.

4. Aby zapisać ustawienie, odczekaj 5 sekund. Na wyświetlaczu pojawi się 
pozostały czas.

Uwaga: Wentylator będzie działał zgodnie z poprzednimi ustawieniami (z 
wyjątkiem timera i trybu nocnego).

Funkcja jonizacji
• Aby włączyć jonizator, naciśnĳ przycisk jonizacji. Zapali się odpowiednia 

kontrolka. Aby wyłączyć jonizator, naciśnĳ ponownie ten sam przycisk.

Ustawianie trybu
• Naciskaj przycisk trybu, żeby wybrać potrzebny tryb — normalny, bryza 

albo sen.
• Tryb normalny - w tym trybie można wybrać prędkość wentylatora w 

zakresie od 1 do 12.
• Tryb bryzy - w tym trybie prędkość wentylatora zmienia się 

naprzemiennie. Można wybrać jeden z trzech poziomów prędkości (12 — 
wysoka, 8 — średnia, 4 — niska). Aktualna prędkość będzie się zmieniać 
w następujących zakresach:

niska prędkość 4 (gdy prędkość jest ustawiona w zakresie 1–4)

6S 6S 6S 3S 12S 12S 3S 6S 15S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Low

Stop

Medium
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średnia prędkość 8 (gdy prędkość jest ustawiona w zakresie 5–8)

wysoka prędkość 12 (gdy prędkość jest ustawiona w zakresie 9–12)

• Tryb uśpienia – stopniowo zmniejsza prędkość wentylatora, 
zapewniając maksymalny komfort w nocy. Ten tryb zapewnia spokojny 
sen, ponieważ wentylator automatycznie zwalnia, nie powodując 
uciążliwego hałasu. Prędkość zmniejsza się zgodnie z wybranym 
poziomem. Jeśli wybrana prędkość mieści się w zakresie 4–12, będzie 
zmniejszana o jeden poziom co 5 minut, aż osiągnie poziom 3. Po 
osiągnięciu poziomu 3 wentylator pracuje dalej z tą prędkością bez 
dalszych zmian.

Czyszczenie i konserwacja
• Zawsze wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania przed czyszczeniem.
• Przetrzyj powierzchnię wentylatora wilgotną ściereczką, a przed użyciem 

dokładnie wysusz. Panel sterowania czyść wyłącznie suchą ściereczką.
• Regularnie używaj odkurzacza, aby usuwać kurz i brud z kratki 

urządzenia.
• Chroń urządzenie przed przedostaniem się wody do wnętrza. Nie 

zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach.
• Nie używaj agresywnych ani ściernych środków czyszczących.
• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, przechowuj je 

w oryginalnym opakowaniu, w suchym i chłodnym miejscu.
• Jeśli pilot zdalnego sterowania nie będzie używany przez dłuższy czas, 

wyjmĳ baterię. Urządzenie jest wyposażone w komorę na aromat, która 
podczas pracy uwalnia zapach do pomieszczenia.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Medium

Low

Stop

High

Medium

Low

Stop
6S 6S 6S 6S 6S 6S 3S 12S6S 12S 6S3S 6S

T=90S
6S



69

PL

Łączenie z aplikacją
1. Pobierz aplikację „SmartLife – Smart Living” z 

Google Play, Huawei AppGallery lub App Store na 
swoje urządzenie mobilne.

2. Otwórz aplikację i utwórz nowe konto użytkownika 
lub zaloguj się na istniejące konto.

3. Włącz tryb parowania w urządzeniu. Naciśnĳ i 
przytrzymaj przycisk zmiany trybu (18) przez 5 
sekund. Gdy ikona Wi-Fi zacznie migać, 
urządzenie jest w trybie parowania.

4. W aplikacji otwórz menu dodawania urządzenia, 
dotykając przycisku „+” w prawym górnym rogu, a 
następnie wybierz opcję „Dodaj urządzenie”.

5. Aplikacja automatycznie wyszuka pobliskie urządzenia w trybie 
parowania i zaproponuje ich sparowanie. Aby sparować urządzenie z 
aplikacją, po prostu dotknĳ wyszukane urządzenie, aby rozpocząć proces 
parowania. Jeśli aplikacja nie znajdzie urządzenia automatycznie, 
upewnĳ się, że urządzenie jest włączone i w trybie parowania, a 
następnie spróbuj ponownie.

Uwaga: Urządzenie pracuje wyłącznie w paśmie 2,4 GHz. Do parowania 
telefon musi być podłączony do sieci Wi-Fi, a Bluetooth musi być włączony.
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Technical specifications
Nazwa: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Parametry znamionowe: 220-240V ~ 50Hz
Moc znamionowa: 40W
Poziom hałasu: 22 - 55dB
Pobór mocy w trybie czuwania: ≤0.5W

Odpowiednie środowisko pracy: Wilgotność względna < 90% 
(temperatura 25°C)

Wymiary (długość × szerokość × 
wysokość): 290 mm × 290 mm × 110 mm 

Waga: Waga brutto: 5,7 kg; waga netto: 3,7 kg

Deklaracja zgodności
Lavatronic s.r.o. niniejszym oświadcza, że urządzenie AERIUM SilentTower 
IonWIFI AF500 spełnia wszystkie mające zastosowanie wymagania 
odpowiednich przepisów prawnych oraz norm technicznych Unii 
Europejskiej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Jeśli produkt jest oznaczony symbolem po prawej 
stronie (przekreślony pojemnik na kółkach), jego 
utylizacja podlega dyrektywie europejskiej 
2002/96/WE. Produktu tego nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami komunalnymi. Prosimy o 
przekazanie urządzenia do najbliższego punktu 
zbiórki elektroodpadów. Prawidłowa utylizacja 
pomaga chronić środowisko i zdrowie innych 
osób. Recykling pozwala również oszczędzać 
cenne zasoby.

Baterie zawierają substancje szkodliwe dla środowiska. Nie 
wyrzucaj zużytych baterii do zwykłych odpadów komunalnych. 
Zużyte baterie przekazuj do odpowiednich punktów zbiórki.
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Prawo do zmian i aktualizacji
Lavatronic s.r.o. zastrzega sobie prawo do zmiany konstrukcji, wyposażenia 
lub parametrów technicznych produktu w dowolnym momencie. Producent 
może również informować użytkowników o zmianach oprogramowania 
układowego oraz niniejszej instrukcji.

Producent
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Praga 3, Czechy
www.aerium.eu / info@aerium.eu
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Sigurnosna upozorenja i mjere opreza
1. Djeca starĳa od 8 godina, osobe s tjelesnim, senzornim ili mentalnim 

oštećenjem te neobučenim ili neiskusnim osobama smĳu koristiti ovaj 
uređaj uz upute ili nadzor o njegovoj sigurnoj uporabi, pod uvjetom da 
razumĳu moguće opasnosti.

2. Djeca se ne smĳu igrati s uređajem.
3. Čišćenje i održavanje uređaja ne smĳu obavljati djeca bez nadzora.
4. Ako je oštećen kabel napajanja, mora ga zamĳeniti proizvođač, njegov 

servis ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasna situacĳa.
5. Uređaj je dizajniran kao samostojeći. Ovaj uređaj nĳe namĳenjen za 

montažu na zid ili strop.
6. Uvĳek isključite uređaj i odspojite ga iz mrežnog napajanja prĳe čišćenja 

ili drugog održavanja.
7. Uređaj koristite na vodoravnoj i stabilnoj podlozi.
8. Prĳe spajanja utikača na električnu mrežu provjerite odgovara li napon 

naveden na tipskoj pločici uređaja naponu u električnoj utičnici.
9. Uređaj priključite samo na ispravno uzemljenu utičnicu. Ne koristite 

produžni kabel.
10. Utičnica mora ostati lako dostupna kako bi se utikač po potrebi mogao 

brzo izvući.
11. Prĳe uporabe provjerite je li uređaj ispravno sklopljen. Ne postavljajte 

uređaj na nestabilne površine, poput tepiha.
12. Ovaj uređaj je namĳenjen za kućanstvo i uporabu u zatvorenom prostoru. 

Ne koristite ga na otvorenom.
13. Uređaj se ne smĳe postavljati u blizini izvora topline.
14. Ne koristite uređaj u blizini kade, tuša ili bazena.
15. Ne koristite uređaj ako je pao.
16. Ne koristite uređaj ako su vidljiva oštećenja.
17. Ne koristite uređaj u prostorima s visokom vlagom ili temperaturom (npr. 

praonice ili kupaonice) te u prostorima gdje se skladište kemĳske ili 
eksplozivne tvari ili u industrĳskom okruženju.

18. Ne postavljajte uređaj u blizinu otvorenog plamena ili uređaja koji su izvor 
topline.
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19. Ne dopustite da uređaj, kabel napajanja ili utikač kabela dođu u dodir s 
vrućom površinom.

20. Ne dopustite da kabel napajanja visi preko ruba stola.
21. Ne koristite uređaj s programatorom, timerom, daljinskim upravljačem ili 

bilo kojim drugim komponentama koje uređaj uključuju automatski.
22. Ako ostavljate uređaj bez nadzora ili ga ne koristite te prĳe sastavljanja, 

rastavljanja ili čišćenja, uvĳek ga isključite i izvadite utikač iz utičnice.
23. Nikada ne uranjajte uređaj, kabel napajanja ili utikač kabela u vodu ili bilo 

koju drugu tekućinu i ne ispirite ih pod tekućom vodom. Postoji opasnost 
od ozljede uslĳed strujnog udara.

24. Nikada ne stavljajte prste ili druge predmete kroz zaštitnu rešetku dok je 
uređaj priključen na napajanje, osobito kada je u radu.

25. Ne dodirujte uređaj mokrim ili vlažnim rukama ili ako stojite na mokrom 
podu.

26. Uvĳek nosite uređaj držeći ga objema rukama za kućište.
27. Isključite uređaj iz napajanja povlačenjem za utikač, a ne za kabel. U 

suprotnom se kabel ili utikač mogu oštetiti.
28. Ne koristite uređaj ako pokazuje vidljiva oštećenja, pao je u vodu ili ne 

radi ispravno. Obratite se ovlaštenom servisu. Uređaj nikada ne 
popravljajte sami.

29. Daljinski upravljač uređaja koristi baterĳu za napajanje. Ne gutajte 
baterĳu. Postoji opasnost od kemĳskih opeklina, čak i u vrlo kratkom 
vremenu, što može dovesti do smrti. Ako se sumnja na gutanje baterĳe, 
odmah potražite lĳečničku pomoć.

30. Držite baterĳe izvan dohvata djece.
31. Rabljene baterĳe zbrinite na ekološki prihvatljiv način.
32. UPOZORENJE: Koristite samo isporučeni napajajući sklop s ovim 

uređajem.
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Opis uređaja

1. Upravljčka ploča
2. Prikazni panel
3. Prednja rešetk
4. Donji dio postolja 1
5. Donji dio postolja 2
6. Ručka za nošenje

7. Spremište za daljinski upravljač
8. Stražnja rešetka
9. Kabel za napajanje
10. Daljinski upravljač
11. Pretinac za baterĳu
12. CR2032 gumbasta baterĳa

13. Tajmer
14. Smanjenje brzine
15. Povećanje brzine
16. Ionizator
17. Svjetlo uklj./isklj.
18. Načini rada
19. Vodoravno njihanje
20. Gumb za uključivanje/

isključivanje

Opis upravljačke ploče



Sastavljanje uređaja
1. Uklonite sav ambalažni materĳal.
2. Spojite dvĳe polovice postolja 4 i 5 poravnavanjem i 

zavrtanjem.
3. Poravnajte spojne zasune tornja i postolja.
4. Spustite toranj na postolje dok se toranj ne učvrsti na 

mjestu.

Rukovanje daljinskim upravljačem 
• Uvĳek uskladite oznake plus (+) i minus (-) na baterĳi s oznakama plus 

(+) i minus (-) na proizvodu prilikom umetanja baterĳe.

1. Otvorite pretinac za baterĳu (11)
2. Umetnite CR2032 gumbastu baterĳu (12)
3. Zatvorite pretinac za baterĳu (11)

24 25 26 27 28
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Uporaba uređaja
1. Umetnite kabel za napajanje u električnu utičnicu (čut ćete zvučni signal 

kada je uređaj spojen na napajanje).
2. Postavite toranj uspravno na stabilnu, ravnu podlogu, najmanje 50 cm od 

drugih predmeta.
Upozorenje: Ventilator uvĳek mora biti isključen tĳekom rukovanja.
3. Pritisnite tipku za uključivanje kako biste uključili uređaj.
4. Proizvod nastavlja rad u posljednje korištenom načinu ili funkcĳi.
5. Promĳenite brzinu ventilatora pomoću tipki za povećanje (+) ili smanjenje 

(-).
6. Odaberite željenu funkcĳu ili način rada pomoću tipki na upravljačkoj 

ploči ili daljinskom upravljaču.

Funkcĳa njihanja
• Za uključivanje funkcĳe njihanja 

79° (+-5°) pritisnite tipku za 
njihanje. Odgovarajuće kontrolno 
svjetlo će se upaliti. Za 
zaustavljanje njihanja ponovno 
pritisnite tipku za njihanje.

Postavka brzine
1. Željena brzina može se postaviti u normalnom načinu rada. Koristite tipke 

+ i – za povećanje ili smanjenje brzine. Za ubrzavanje odabira brzine 
držite tipku za brzinu pritisnutom 3 sekunde.

2. Ventilator ima 12 razina brzine.
3. Za postavljanje brzine u načinu timera pritisnite jednu od tipki za 

podešavanje brzine, a zatim odaberite brzinu pomoću tipki + i –.

Funkcĳa svjetla uklj./isklj.
• Funkcĳa svjetla uklj./isklj. isključuje svjetlo na uređaju i zaslonu kako bi 

se smanjilo odsjajenje, npr. noću. Za isključivanje zaslona pritisnite tipku 
za svjetlo uklj./isklj. Za ponovno uključivanje zaslona pritisnite bilo koju 
tipku.
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Podešavanje timera
1. Timer se koristi za podešavanje vremena uključenja ili isključenja 

uređaja.
2. Za podešavanje vremena isključivanja uređaja postavite timer dok je 

uređaj uključen. Pritisnite tipku timera, a zatim tipke + ili – za odabir 
željenog vremena od 1 do 12 sati.

3. Za podešavanje vremena uključenja uređaja postavite timer u stanju 
pripravnosti (uređaj je isključen). Pritisnite tipku timera, a zatim tipke + ili 
– za odabir željenog vremena od 1 do 12 sati.

4. Za spremanje postavke pričekajte 5 sekundi. Zaslon će prikazati 
preostalo vrĳeme.

Napomena: Ventilator će raditi prema prethodnim postavkama (osim timera 
i načina spavanja).

Funkcĳa ionizatora
• Za uključivanje ionizatora pritisnite tipku ionizatora. Odgovarajuće 

kontrolno svjetlo će se upaliti. Za isključivanje ionizatora ponovno 
pritisnite istu tipku.

Podešavanje načina rada
• Višekratno pritiskajte tipku za način rada kako biste odabrali željeni 

način: normalni način, način povjetarca ili način spavanja.
• Normalni način – u ovom načinu možete odabrati brzinu ventilatora od 

razine 1 do 12.
• Način povjetarca – u ovom načinu brzina ventilatora se mĳenja. Možete 

birati između tri razine brzine (12 – visoka, 8 – srednja, 4 – niska). 
Trenutna brzina će varirati unutar sljedećih raspona:

niska brzina 4 (kada je brzina podešena u rasponu 1–4)
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srednja brzina 8 (kada je brzina podešena u rasponu 5–8)

visoka brzina 12 (kada je brzina podešena u rasponu 9–12)

• Način spavanja – postupno smanjuje brzinu ventilatora, osiguravajući 
maksimalnu udobnost tĳekom noći. Ovaj način rada omogućuje miran 
san jer se ventilator automatski usporava bez stvaranja neugodne buke. 
Brzina se smanjuje prema odabranoj razini. Ako je odabrana brzina u 
rasponu od 4 do 12, smanjit će se za jednu razinu svakih 5 minuta dok 
ne dosegne razinu 3. Nakon što se postigne razina 3, ventilator nastavlja 
raditi tom brzinom bez daljnjih promjena.

Čišćenje i održavanje
• Uvĳek isključite uređaj i odspojite ga iz napajanja prĳe čišćenja.
• Obrišite površinu ventilatora vlažnom krpom i prĳe uporabe temeljito 

osušite.
• Očistite upravljačku ploču samo suhom krpom.
• Redovito koristite usisavač kako biste uklonili prašinu i prljavštinu s 

rešetke uređaja.
• Sprĳečite ulazak vode u uređaj. Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge 

tekućine.
• Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za čišćenje.
• Ako se uređaj neće koristiti dulje vrĳeme, pohranite ga u originalnu 

ambalažu na suhom i hladnom mjestu. Ako se daljinski upravljač neće 
koristiti dulje vrĳeme, izvadite baterĳu. Uređaj je opremljen spremnikom 
za aromu koji tĳekom rada ispušta miris u prostorĳu.

6S 6S 12S 6S6S 6S6S 6S 6S3S 6S 3S
T=90S

6S 6S 6S

High

Medium

Low

Stop

High

Medium

Low

Stop
6S 6S 6S 6S 6S 6S 3S 12S6S 12S 6S3S 6S

T=90S
6S



79

HR

Povezivanje s aplikacĳom
1. Preuzmite aplikacĳu „SmartLife - Smart Living” s 

Google Playa, Huawei AppGalleryja ili App Storea 
na svoj mobilni uređaj.

2. Otvorite aplikacĳu i izradite novi korisnički račun ili 
koristite svoj postojeći račun.

3. Uključite način uparivanja na uređaju. Pritisnite i 
držite tipku za odabir načina rada (18) 5 sekundi. 
Kada Wi-Fi ikona počne treperiti, uređaj je u 
načinu uparivanja.

4. U aplikacĳi otvorite izbornik za dodavanje uređaja 
dodirom na gumb „+” u gornjem desnom kutu i 
odaberite opcĳu „Add Device”.

5. Aplikacĳa će automatski tražiti obližnje uređaje koji su u načinu 
uparivanja i ponuditi ih za uparivanje. Za uparivanje uređaja s aplikacĳom 
jednostavno dodirnite pronađeni uređaj kako biste pokrenuli postupak 
uparivanja. Ako aplikacĳa ne pronađe uređaj automatski, provjerite je li 
uređaj uključen i u načinu uparivanja, zatim pokušajte ponovno.

Napomena: Uređaj radi isključivo na 2,4 GHz pojasu. Za uparivanje, vaš 
telefon mora biti spojen na Wi-Fi i Bluetooth mora biti uključen.
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Tehničke specifikacĳe 
Naziv: AERIUM SilentTower IonWIFI AF500
Nazivni parametri : 220-240V ~ 50Hz
Nazivna snaga : 40W
Buka: 22 - 55dB

Potrošnja energĳe u pripravnosti : ≤0.5W

Primjenjivo okruženje : Relativna vlažnost < 90% (temperatura 
25 °C)

Dimenzĳe (duljina × širina × visina): 290mm×290mm×110mm 

Težina: Bruto težina: 5,7 kg; Neto težina: 3,7 kg

Izjava o sukladnosti
Lavatronic s.r.o. ovime izjavljuje da uređaj AERIUM SilentTower IonWIFI 
AF500 ispunjava sve relevantne zahtjeve važećih zakonskih propisa i 
tehničkih normi Europske unĳe. 

Upute za odlaganje
Ako proizvod nosi simbol s desne strane 
(precrtana kanta na kotačima), odlaganje otpada 
podlĳeže europskoj Direktivi 2002/96/EZ. Ovaj se 
proizvod ne smĳe odlagati s kućnim otpadom. 
Odnesite uređaj u najbliže sabirno mjesto za 
elektronički otpad. Ispravnim odlaganjem 
pomažete u zaštiti okoliša i zdravlja drugih osoba. 
Recikliranjem se također čuvaju vrĳedni resursi.

Baterĳe sadrže materĳale štetne za okoliš. Ne odlažite baterĳe 
u uobičajeni komunalni otpad. Rabljene baterĳe odložite na za 
to predviđenim sabirnim mjestima.
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Prava na promjene i ažuriranja
Lavatronic s.r.o. zadržava pravo izmjene dizajna, opreme ili tehničkih 
parametara proizvoda u bilo kojem trenutku. Proizvođač također može 
obavĳestiti korisnike o promjenama firmvera i ovog priručnika.

Proizvođač
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Prag 3, Češka Republika
www.aerium.eu / info@aerium.eu


